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FESTIVAL

Photo : Courtoisie de l’ACFSJ

À TABLE

Photo : Jacinthe Tremblay

C’est le dernier moment pour trouver des 
canneberges et des lingonnes, dans la nature 
ou au marché. Elizabeth-Anne Malischewski 
partage deux recettes de relish.

Le Festival du Vent de Saint-Jean s’est 
déroulé au son de nombreuses musiques et à 
grand renfort de vin et fromage.

IDENTITÉ

Photo : Philip Gould

Les questionnements de l’artiste louisianais 
Zachary Richard sur son identité francophone 
rejoignent ceux de beaucoup de gens d’ici.

PETIT GABOTEUR

Photo : Jacinthe Tremblay

Ne jetez pas vos Gaboteur à la poubelle! 
Recyclez-le ou faites-en des bricolages : 
papier mâché, origami, bandes dessinées… 
les possibilités sont infinies.
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ÉLECTIONS SCOLAIRES

Photo : Jacinthe Tremblay

ON A VOTÉ !
La population a choisi ses conseillers  

scolaires le 22 novembre. 
Pour en savoir plus, visitez le www.gaboteur.ca

Le Gaboteur vous reviendra le 30 janvier.  
Entretemps, naviguez avec nous au  

www.gaboteur.ca, sur Facebook et Twitter 

DÉTAILS EN PAGE 2

Joyeuses fêtes à tous!

RAPPORT SUR LA GOUVERNANCE DES ORGANISMES COMMUNAUTAIRES

Onde de choc dans le milieu associatif
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Le 4 novembre dernier, la Fé-
dération des francophones de 
Terre-Neuve et du Labrador 
(FFTNL) a adopté à l’unani-
mité le Rapport final d’étude sur 
la gouvernance des organismes 
communautaires francophones 
préparé par la firme Synergie Fr 
et en a fait la base des discus-
sions au sein du mouvement 
associatif de la province pour la 
prochaine année. 

Trois pages de cette édition 
sont consacrées à ce rapport, 
dont les critiques envers votre 
journal ont largement fait  
les manchettes. 

Attaque en règle

Ce rapport émet de fortes cri-
tiques à l’égard du Gaboteur. Il 
affirme que la communauté  ne 
s’identifie pas au Gaboteur, que 
Le Gaboteur ne veut pas publier 
les activités des associations ré-
gionales, qu’il a peu de lecteurs 
et qu’il a des partis pris qui di-
visent la communauté franco-
phone. Selon un des auteurs de 
ce rapport, le consultant Conrad 
LeBlanc, ces critiques font l’una-
nimité au sein de la communau-
té francophone. (voir notre texte 
en page 4)

En tant que Conseil d’admi-
nistration du Gaboteur, ce rap-
port nous questionne, tant sur 
notre rôle que sur la satisfac-
tion de nos lecteurs. 

Le rapport affirme en effet 
baser ses critiques sur les in-
terviews menées par les deux 
consultants de la firme Syner-
gie Fr avec 22 représentants 
des organismes et 9 individus, 
ainsi que sur les propos tenus 
lors des les réunions publiques 
organisées dans les diffé-
rentes régions francophones 
de la province par ces mêmes 
consultants. 

Or, les reproches faits au Ga-
boteur ne correspondent pas 
aux échos que nous recevons 
habituellement de la part de 
nos lecteurs ni à la vaste ma-
jorité des commentaires reçus 
sur notre page Facebook. Ils 
ne correspondent pas de plus 
à notre examen régulier des 
contenus du journal.

Les critiques contenues dans 
ce rapport sont graves et, à 
notre avis, mensongères. Mais 
nous  ne pouvons poursuivre 
notre route en les ignorant, 
comme si de rien n’était. 

Le Gaboteur est le journal francophone  
de Terre-Neuve-et-Labrador depuis 

1984. Il est publié en versions papier 
et numérique par la société sans 
but lucratif LE GABOTEUR INC. 
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Facebook - gaboteur 
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Un gaboteur, c’est un bateau qui 
transporte des marchandises ou des 

personnes de port en port. C’est aussi 
une personne qui se promène un peu 

partout et rapporte des nouvelles.  
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LE GABOTEUR INC. est membre de 
l’Association de la presse francophone 
(APF). Nous sommes fiers d’appuyer 

la Fondation Donatien Frémont.

OPINIONS ET AVIS

GAGNANT DES PRIX D’EXCELLENCE 2016 
meilleur projet spécial et meilleur éditorial 

LAURÉAT DES PREMIÈRES MENTIONS 2016 
meilleure photo et meilleur 

article arts et culture

Nous reconnaissons l’appui financier du 
gouvernement du Canada par l’entremise du 

Programme Développement des communautés 
de langue officielle (Volet Vie communautaire) 
et du Fonds du Canada pour les périodiques, 

qui relèvent de Patrimoine canadien.

Si, dans les semaines et mois 
à venir, Le Gaboteur ferme ses 
portes ou se voit transformer 
en bulletin d’informations, il ne 
sera pas simplement mort. On 
l’aura tué.

Si l’on prend le temps de lire 
et d’analyser le contenu du 
Gaboteur, il est clair que les 
conclusions du rapport adop-
té dernièrement par la FFTNL 
sont sans fondement. Or, étant 
donné que la Fédération des 
francophones de Terre-Neuve 
et du Labrador (FFTNL) est 
l’organisme qui coordonne avec 

le ministère du Patrimoine ca-
nadien le programme de finan-
cement qui fournit environ 40 
% du budget du journal, cette 
attaque constitue une crise exis-
tentielle pour celui-ci.

C’est une attaque très efficace 
contre la légitimité et l’indé-
pendance du Gaboteur et de 
son conseil d’administration. Se 
défendre eux-mêmes serait un 
exercice futile. Si l’on veut que 
Le Gaboteur continue d’exister 
en tant que journal indépendant 
et surtout tel qu’on l’a connu au 
cours des dernières années, les 

organismes membres de la FF-
TNL et les membres de la com-
munauté francophone doivent 
s’organiser et se prononcer 
sur cette question, et ce, de  
façon publique.

Sinon, on ne peut que conclure 
que les gens sont d’accord qu’on 
ne lit plus Le Gaboteur, qu’on ne 
s’en sert plus comme outil péda-
gogique, qu’il est diviseur, qu’il 
n’a aucune valeur en tant qu’ou-
til de développement commu-
nautaire, qu’il ne veut pas cou-
vrir les activités des associations 
régionales, etc.

Ce que je trouverais très triste, 
car je crois non seulement que 
les conclusions du rapport 
sont sans fondement, mais 
aussi que Terre-Neuve-et-
Labrador et sa communauté 
francophone ont besoin d’un 
média indépendant de langue 
française. Non seulement pour 
faire rayonner cette commu-
nauté et pour refléter la réalité 
terre-neuvienne-et-labrado-
rienne en français, mais éga-
lement pour jeter un regard 
critique sur la gouvernance des 
organismes communautaires 
francophones.

Steven Watt
Ancien directeur général et codirecteur du Gaboteur et de l’Association communautaire francophone de Saint-Jean (ACFSJ)

Photo : Jacinthe Tremblay
Le 4 novembre dernier, le conseil d’administration, la direction, ses nombreux pigistes et tous les abonnés et lecteurs du Gaboteur ont été heurtés par 
un iceberg qui a la forme, dans sa face cachée,  d’une communauté sans noms et dans visages avec, à la pointe, la présidente de la FFTNL et un des 
deux consultants de la firme Synergie Fr. Va-t-il couler? À nos membres de décider.

Le conseil d’administration du Gaboteur Inc.

Hugo LeBlanc, président 
Stéphanie Purdy, vice-présidente et responsable 

des relations avec les membres
Nancy Boutin, secrétaire
Caroline Ruest, trésorière

Dans l’optique de vous offrir le meilleur 
journal possible, nous vous souhaitons, 

chers lectrices et lecteurs, de très 
heureuses fêtes et un très bonne 

nouvelle année 2017.

Lettre ouverte 

Des conclusions 
sans fondement 

Le plan d’action
Pour cette raison, et pour garan-
tir que le Gaboteur puisse pour-
suivre sa route à la satisfaction de 
ses lecteurs et de la communau-
té francophone qui le soutient, 
nous désirons nous accorder un 
temps de réflexion et d’analyse.

Accès à l’information
Nous avons donc décidé de sus-
pendre les parutions du Gabo-
teur jusqu’au 30 janvier 2017. 
Ce délai nous permettra d’une 
part d’analyser les réponses à une 
demande d’accès à l’information 
auprès de la FFTNL et de la firme 
Synergie Fr une demande d’accès 
à l’information à la FFTNL et à 
la firme Synergie Fr pour qu’ils 
nous livrent les détails du rap-
port, notamment le contenu des 
entrevues réalisées par les consul-
tants. Cette démarche nous don-
nera l’opportunité d’analyser la 
méthodologie dudit rapport et la 
validité de ses conclusions.

Sondage 
Nous ferons également réali-
ser un sondage auprès de nos 
abonnés et anciens abonnés afin 
de déterminer leur degré de sa-
tisfaction vis-à-vis du journal. 
Pour ce faire, et pour assurer 
l’indépendance et l’objectivité 

du sondage, nous ferons appel à 
une firme de de recherche  répu-
tée, extérieure à la province. 

Examen indépendant
Nous entendons aussi sou-
mettre Le Gaboteur à l’examen 
de consultants indépendants et 
qualifiés afin qu’ils évaluent la  
mesure dans laquelle le jour-
nal,  dans sa mouture actuelle, 
répond à sa mission et aux 
normes journalistiques. 

Les résultats de ces études seront 
publiés dans Le Gaboteur du 30 
janvier 2017.  Dans l’intervalle, 
nous diffuserons des informa-
tions sur nos démarches ainsi 
que des nouvelles sur notre site 
Internet, notre page Facebook 
et notre fil Twitter. 

AGA extraordinaire
À partir de ces données rigou-
reuses, nous organiserons, en 
février 2017, une assemblée gé-
nérale extraordinaire lors de la-
quelle tous les membres du Ga-
boteur seront invités à discuter 
du futur de leur journal. Cette 
assemblée extraordinaire sera 
également l’occasion de combler 
un poste vacant au conseil d’ad-
ministration, à la suite de la dé-
mission de Dominic Robitaille. 

Attaques contre votre journal :  
Le plan d’action de votre conseil d’administration

www.gaboteur.ca
mailto:ca-gaboteur@gaboteur.ca
mailto:dg@gaboteur.ca
mailto:redaction@gaboteur.ca
mailto:info@gaboteur.ca
www.gaboteur.ca/abonnement
mailto:anne@lignesagates.com
mailto:dg@gaboteur.ca
www.gaboteur.ca/annoncer
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Onde de choc dans le mouvement associatif francophone  
La publication, le 4 novembre dernier, du Rapport final de l’étude sur la gouvernance des organismes francophones réalisé par la 
firme Synergie Fr à la demande de la Fédération des francophones de Terre-Neuve et du Labrador (FFTNL) a provoqué une onde 

de choc dans le mouvement associatif francophone et bien au-delà. 

Alors que les critiques envers Le Gaboteur ont fait les manchettes, des changements majeurs de la structure et des mandats des 
organismes du mouvement associatif sont également proposés par les auteurs de cette étude.  

En raison des enjeux de cette étude et des impacts possibles de ses recommandations, Le Gaboteur a décidé d’y consacrer 
plusieurs textes de cette édition.

Éducation et rôle de la Fédération des parents 

Karine Bernard

C’est probablement en éduca-
tion que Synergie Fr propose le 
plus de changements. Le rapport 
recommande que la FFTNL 
devienne le seul porte-parole en 
matière d’éducation. Il appuie 
également l’’idée d’une deuxième 
école francophone à Saint-Jean, 
l’adoption de devis pour la réno-
vation de l’école de Cap-Saint-
Georges et le développement 
d’un centre scolaire communau-
taire à Labrador City.  

« Cette idée est venue durant 
la rencontre de consultation 
communautaire à Labrador 
City. On dirait qu’il y a eu un 
éclair de génie. Puis les gens 
ont dit  : ‘Essentiellement ce 
qu’on veut c’est un centre sco-
laire communautaire. Ça va 
répondre aux besoins de santé, 
culture, social et ainsi de suite.’ 
La communauté se sent main-
tenant avec une vision pour 
canaliser toutes ses énergies de 
développement communau-
taire », s’est exclamé monsieur 
LeBlanc. 

Changement  
de mission pour la  

Fédération des parents

Alors que les services de la pré-
maternelle, d’après-école,  des  
camps d’été et les garderies sont 
présentement sous la gouverne 
de la Fédération des parents de 
Terre-Neuve et du Labrador 
(FPFTNL), suite aux entre-
vues, consultations publiques 
et ce qui se fait ailleurs au pays, 
Synergie Fr recommande deux 
changements important : 

1) que le service de prémater-
nelle soit dorénavant sous l’égide 
du Conseil scolaire francophone 
provincial (CSFP);

2)  que les services de l’après-
école et de camp d’été soient 
gérés par les associations régio-
nales et qu’elles soient respon-
sables des garderies. 
 
«  Si on regarde les autres pro-
vinces, ce ne sont pas les Fédéra-
tions de parents qui organisent 
les garderies et les prémater-
nelles. Ça serait un grand bien 
pour la francophonie si le 
Conseil scolaire pouvait prendre 
en main ces services-là […]. 
Pour les camps d’été et l’après-

école, ça serait beaucoup plus 
efficace si les organismes régio-
naux s’en occupaient. Ce sont 
ces gens-là qui connaissent les 
communautés  », ont expliqué 
messieurs Bourgeois et LeBlanc. 

Pour la FPFTNL, il recom-
mande une offre de services si-
milaire à celle de l’Île du Prince 
Édouard. « Ils font un très beau 
travail en offrant des services qui 
encadrent les parents pour per-
mettre aux enfants d’avoir une 
vie en français à la maison. »

Le rapport souligne aussi que 
la FFTNL, la  FPFTNL et le 
Conseil scolaire francophone 
provincial (CSFP)  ont certains 
mandats communs, notam-
ment en ce qui a trait à leur 
rôle d’organismes porte-parole 
et que cela peut être une source 
de conflits.

Synergie Fr affirme que seule la 
FFTNL doit parler au nom de 
la Francophonie auprès des gou-
vernements. «  On l’a entendu 
partout. Quel organisme est le 
porte-parole de la francophonie 
de Terre-Neuve ? Ça aussi c’est 
clair comme de l’eau de roche. 
C’est la Fédération francophone », 

explique monsieur LeBlanc. Évi-
demment la Fédération franco-
phone doit travailler en concer-
tation avec les autres. Il faut donc 
des dispositions de collaboration 
et une volonté. Et dans cet exer-
cice-là, il n’y a pas grande place 
pour les egos. »  

La FPFTNL et l’étude 

Rappelons que la Fédération des 
parents a refusé de participer à 
cette étude. Pour expliquer sa 
décision, la Fédération a souligné 
que cet exercice mandaté par la 
FFTNL visait, à leur avis, moins 
la gouvernance des organismes 
communautaires que la façon 
de les contrôler. Pour appuyer 
ses dires, la lettre signée par le 
président de la Fédération des 
parents, Luc Larouche, souligne 
qu’un seul individu est actuelle-
ment directeur général de quatre 
des organismes de la FFTNL. 

Au moment de l’envoi sous presse 
de cette édition,  la FPFTNL 
préparait la tenue de son assem-
blée générale annuelle, le samedi 
26 novembre. Son conseil d’ad-
ministration et ses membres 
n’ont pas encore réagi officielle-
ment au rapport. 

Que dit le rapport sur la gouvernance communautaire des 
organismes francophones ?

Le 4 novembre dernier, Synergie Fr déposait un rapport d’étude commandé  par la Fédération des francophones de Terre-Neuve et du 
Labrador (FFTNL) visant, entre autres, à dresser un portrait et une analyse de la gouvernance du réseau communautaire francophone. 

Voici certains des enjeux et recommandations présentés dans le rapport, ainsi que les commentaires de ses auteurs.

 
Karine Bernard

«  On a analysé la gouvernance 
communautaire. Ça veut dire 
l’étude des mandats de chaque 
organisme provincial et régional 
au niveau des programmes et 
services pour s’assurer qu’il n’y a 
pas duplication, car la duplica-
tion crée de la confusion et des 
luttes de pouvoir. Cela signifie 
également s’assurer que les ser-
vices sont offerts de manière 
efficace  », expliquent Conrad 
LeBlanc, expert en planification 
stratégique, et Maxime Bour-
geois, juriste et président-direc-
teur généralde Synergie Fr. 

Un plan de développement glo-
bal, trois plans régionaux sur 
3 ans et 10 ans, ainsi que plu-
sieurs restructurations majeures 
figurent dans le rapport. On 
peut lire sur le site internet de 
la Fédération des francophones 
de Terre-Neuve et du Labrador 

(FFTNL) que ces recommanda-
tions guideront les démarches à 
entreprendre par les organismes 
communautaires au cours de la 
prochaine année. 

La démarche

Pour dresser un état des lieux et 
guider ses recommandations, Sy-
nergie Fr a réalisé 31 entretiens 
individuels incluant des usagers 
(9 individus) et des présidents 
et directeurs généraux des orga-
nismes francophones (22 indivi-
dus) suggérés par un comité in-
dépendant composé de Mireille 
Thomas (région de Saint-Jean), 
Julio Custodio (région de Labra-
dor City) et Robert Cormier (ré-
gion de Port-au-Port). 

Cinq consultations publiques, à 
Saint-Jean, Happy Valley-Goose 
Bay, Labrador City, Cap-Saint-
Georges et La Grand’Terre, 
ont également eu lieu, lors 
desquelles 34 personnes ont 
fait part de leur réalité quoti-

dienne et de leurs besoins. Puis, 
quelques entrevues ont été ré-
alisées avec des fédérations de 
parents d’autres provinces, avec 
Me Mark Power ainsi qu’avec 
Patrimoine Canadien.  

Questionné sur leur méthode 
d’analyse pour émettre leurs 
recommandations, monsieur 
LeBlanc s’explique  : «  On a 
écouté tout le monde autant au 
niveau régional que provincial 
et on a dégagé des constances. Il 
y a des messages qui revenaient 
continuellement  ». Et d’ajou-
ter  : «  Aussi les communautés 
ont dit : ‘Ah ! Le plan de déve-
loppement global. Ils viennent 
nous voir aux cinq ans et on ne 
se reconnaît pas là-dedans’ ». 

C’est donc à partir de l’analyse 
des programmes et des services 
que l’équipe a décidé de non 
seulement émettre des recom-
mandations, mais également de 
proposer un plan de développe-
ment global pour la province, 

puis un plan stratégique régio-
nal pour chaque région sur 3 
ans et 10 ans. « Là les gens se 
sont reconnus  ! Je crois que 
la réaction a été très positive 

dans ce sens là  !  », explique 
monsieur LeBlanc en faisant 
référence à la réaction des gens 
présents lors du dévoilement 
du rapport.

Photo : Aude Pidoux
Les consultants Conrad LeBlanc et Maxime Bourgeois, de la firme 
Synergie Fr.

Le rapport de l’étude sur la gouvernance est disponible en 
ligne sur le portail FrancoTNL : www.francotnl.ca

Photo : Page Facebook FrancoTNL
Le rapport d’étude sur la gouvernance des organismes francophones 
a été rendu public lors de l’assemblée générale annuelle de la FFTNL 
tenue à La Grand’Terre.

VOIR NOS AUTRES TEXTES SUR L’ÉTUDE SUR LA GOUVERNANCE EN PAGES  4 ET 5

www.francotnl.ca
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Le Gaboteur sous le feu des critiques
Le récent rapport sur la gouvernance gouvernance communautaire des organismes francophones commandé et adopté 
par la Fédération des francophones de Terre-Neuve et du Labrador (FFTNL) est extrêmement critique envers le Gaboteur.  

David Brake, journaliste et professeur de journalisme récemment débarqué à Saint-Jean, a sondé les parties en cause. 

David Brake
Saint-Jean

Le rapport sur la gouvernance 
préparé par la firme Synergie Fr 
et adopté à l’unanimité en tant 
que document de travail par la 
FFTNL lors de sa récente as-
semblée générale affirme que la 
communauté  ne s’identifie pas 
au Gaboteur, que Le Gaboteur 
ne veut pas publier les activi-
tés des associations régionales, 
qu’il a peu de lecteurs et qu’il 
a des partis pris qui divisent 
la  communauté francophone 
(notamment par son traitement 
en 2015 de la crise au Conseil 
scolaire francophone provincial 
(CSFP) qui a entraîné la démis-
sion de son directeur général 
Claude Giroux). 

Conrad LeBlanc, l’un des deux 
auteurs du rapport, explique 
que la négativité du rapport 
au sujet du Gaboteur indique 
simplement qu’ils n’ont reçu 
aucun retour positif des per-
sonnes qu’ils ont interviewées. 
De plus, puisque Le Gaboteur 
avait décidé de ne pas parler 
aux consultants pour garantir 
son indépendance éditoriale, 
sa vision des choses n’a pas pu  
être représentée.

Une menace voilée

Le président du CA du Gabo-
teur, Hugo LeBlanc, voit dans 
le rapport une menace voilée 
sur le financement du jour-
nal. Le rapport recommande 
en effet que dans le futur, un 
comité examine «  si Le Gabo-
teur remplit son mandat com-
munautaire, notamment en ce 
qui a trait à la représentation 

des régions » et que, si ce n’est 
pas le cas, rapport soit rendu à 
la FFTNL et à Patrimoine Ca-
nadien. Le journal tire environ 
40% de son financement de 
base de ce ministère fédéral.

En plus, dans une entrevue ac-
cordée au journaliste Philippe 
Grenier de Radio-Canada, 
la présidente de la FFTNL,  
Cyrilda Poirier, a fait siennes 
les critiques du rapport en-
vers le journal et indiqué le 
questionnement de son orga-
nisme quant à l’opportunité 
de placer des annonces dans Le  
Gaboteur : «Vous pouvez par-
ler à bien du monde qui vont 
vous le dire. Le Gaboteur, il 
rentre à la maison et il va à 
la poubelle ». Elle remarque 
néanmoins que les budgets 
pour la publicité étant géné-
ralement déterminés par les 
bailleurs de fonds, elle ne voit 
pas d’alternative à passer des 
annonces dans le Gaboteur 
pour atteindre la communauté 
francophone.

Le conseil d’administration du 
Gaboteur avait par ailleurs in-
diqué dans une lettre adressée à  
Synergie Fr qu’entre janvier et 
mai 2016, les revenus publici-
taires du journal, toutes sources 
confondues, avaient connu une 
baisse de 12 000 $ par rapport 
à la même période en 2015. De 
plus, la perte combinée de reve-
nus publicitaires et d’abonne-
ments du gouvernement provin-
cial et l’arrêt de la commandite 
d’une page santé par le Réseau 
santé de la FFTNL avait ampu-
té le budget de l’année en cours 
de quelque 9 000 $. Par consé-
quent, il avait déjà été conclu 
que sans révision du modèle 
d’affaires, « l’existence même du 

journal serait compromise à plus 
ou moins brève échéance ». 

Le rapport affirme cepen-
dant que «  la communauté 
francophone de Terre-Neuve-
et-Labrador ne peut pas se 
permettre la fermeture du Gabo-
teur ». Conrad LeBlanc précise : 
« Nous n’avions pas l’intention 
de faire des menaces. Cepen-
dant, la communauté affirme 
que la situation actuelle ne peut 
pas se poursuivre – c’est inac-
ceptable. Les problèmes doivent 
être résolus ».

Les régions 

La demande qu’une plus grande 
place soit faite aux régions n’est 
pas nouvelle. « Il est vrai que 
nous avons modifié la façon 
d’aborder les régions et les ac-
tivités des organismes depuis le 
30e anniversaire du journal  », 
reconnaît Jacinthe Tremblay, di-
rectrice générale et responsable 
de la rédaction du Gaboteur.  
«Au lieu de consacrer deux pages 
par édition aux régions de Port-
au-Port, du Labrador et d’Ava-
lon, nous réservons des pages 
spécifiques aux organismes dans 
chaque édition, entre autres par 
un calendrier communautaire, 
en plus d’intégrer des informa-
tions ou reportages ou entre-
vues ou dossiers sur les régions 
dans plusieurs sections du jour-
nal en fonction des activités.  » 
Aussi bien Jacinthe Tremblay 
qu’Hugo LeBlanc, le président 
du CA, notent qu’avec une 
seule salariée à temps plein et 
un budget de déplacement très 
réduit, le journal dépend de pi-
gistes et de membres du public 
pour couvrir la plupart des évé-
nements qui se passent hors de 
Saint-Jean.

Parti pris et  
autres reproches 

Il est exact que Jacinthe Tremblay 
a travaillé au CSFP sous la direc-
tion de Claude Giroux avant de 
rejoindre Le Gaboteur, et que ce 
dernier a mis fin à son contrat. En 
ce qui concerne l’accusation que 
le journal a offert un traitement 
biaisé et a divisé la communauté 
lors de la crise du CSFP, en 2015,  
Hugo Leblanc rappelle que tous 
les faits et événements rapportés 
dans le journal pendant cette crise 
étaient publics et que l’examen du 
CV de monsieur Claude Giroux 
effectué par Jacinthe Tremblay 
était d’intérêt public.  

En réponse à l’affirmation que Le 
Gaboteur « a déjà refusé de publier 
certains articles provenant d’orga-
nismes communautaires  », ma-
dame Tremblay fait part de son 
étonnement. «Je n’ai aucun refus 
en mémoire. Bien au contraire, 
nous les invitons à nous four-
nir des informations et photos à 
chaque édition! », dit-elle. 

Cyrilda Poirier remarque qu’à ce 
qu’elle se rappelle, bien que des 
articles aient été écrits à propos 
de la FFTNL – particulièrement 
à propos de son plan de dévelop-
pement global – elle n’a pas été in-
terviewée pour donner son point 
de vue depuis les trois ans qu’elle 
est en poste. Elle a dû répondre 
par écrit par la suite et insister 
pour que sa lettre soit reproduite 
en entier.

Dialogue

Le consultant Conrad LeBlanc 
dit que Le Gaboteur «  serait 
un journal plus fort s’il avait 
la communauté derrière lui », 

notant qu’actuellement, chaque 
partie critique l’autre derrière 
son dos. Il conclut cependant 
que le cœur des deux parties, 
qu’il a rencontrées après la remise 
du rapport, est à la bonne place. 
Il suggère d’organiser une ren-
contre entre le journal et ses cri-
tiques – si possible en face à face 
– afin que tous puissent échan-
ger des idées respectueusement 
et trouver un accord commun 
sur la mission du journal : « S’il 
y avait un consensus non seule-
ment sur les idées, mais aussi sur 
l’engagement émotionnel pour 
faire fonctionner ce journal, cela 
ferait une immense différence ». 

Cyrilda Poirier affirme que son 
organisme désire parler avec Le 
Gaboteur au sujet des problèmes 
soulevés dans le rapport, bien 
qu’il n’ait pas encore été décidé 
exactement qui pourrait inter-
venir dans ces discussions. « L’un 
ou l’autre d’entre nous doit ou-
vrir la porte de la discussion  », 
estime-t-elle.

De son côté, Hugo LeBlanc af-
firme que le CA du Gaboteur 
est ouvert au dialogue. « Les 
membres du CA et moi sommes 
toujours prêts à écouter les in-
quiétudes des gens concernant le 
journal et à publier leurs critiques 
dans nos, ce que nous avons fait 
à plusieurs reprises par le passé. 

Toutefois, c’est à partir des ré-
sultats des démarches que nous 
avons décidé d’entreprendre en 
lien avec ce rapport et après la 
consultation de nos membres 
que nous pourrons avoir des 
discussions éclairés autour de 
ce rapport ».

- Voir le plan d’action du CA du 
Gaboteur Inc. en page 2

Photos: Capture d’écran - ici.radio-canada.ca
Cyrilda Poirier, présidente de la FFTNL et Hugo LeBlanc, président du Gaboteur Inc. se sont tous deux exprimés au sujet du rapport de Synergie Fr. Pour le visionner, visitez la page Face-
book du Gaboteur ou tapez Z Radio-Canada communauté francophone déchirée » dans votre moteur de recherche. 

ici.radio-canada.ca
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Que dit le rapport ?

Autres enjeux et restructurations majeures 
 

Développement communautaire

Synergie Fr a souligné le rôle fondamental du 
développement communautaire pour l’épa-
nouissement de la francophonie. Et ce rôle doit 
être assumé par les associations communau-
taires dans chacune des régions, et non pas par 
les organismes provinciaux. « Ca ne veut pas 
dire que le provincial n’a aucun rôle. Il a un rôle 
de coordination. Mais pas sur le plancher », a 
précisé monsieur LeBlanc. 

Pour la région de Port-au-Port, des besoins 
très ciblés au niveau des services essentiels tels 
que la disponibilité en eau potable ont été 
soulevés. Dans ce cas, « la FFTNL peut jouer 
un rôle de support et ouvrir des portes au gou-
vernement », juge monsieur LeBlanc. 

Pour favoriser le développement de Happy 
Valley-Goose Bay et Stephenville, un plan de 
développement communautaire ainsi que les 
services d’un agent de développement commu-
nautaire ont été proposés. 

Services en français

À court terme, Synergie Fr recommande entre 
autres une offre de services de santé en fran-
çais qui pourraient être organisés en établis-
sant une entente interprovinciale permettant 
aux francophones d’obtenir des services via la 
télémédecine. 

Économie

Pour favoriser le développement économique, 
des projets tels que l’aide aux entrepreneurs 
francophones et la promotion des communau-
tés francophones comme destinations touris-
tiques et culturelles ont été mis de l’avant. 

Communication

Le rapport suggère que Le Gaboteur devienne 
davantage un outil de développement commu-
nautaire, qu’il adopte un code d’éthique édito-

rial et qu’il se retire du Conseil provincial en 
raison de son statut autonome. (Plus de détails 
dans l’article ci-contre)

Quant à la radio francophone, toutes les ré-
gions ont mentionné qu’elle n’était pas en 
ondes. Il a été recommandé qu’une étude de 
faisabilité pour remettre les radios communau-
taires en ondes soit entreprise.  

Immigration

Il a été souligné que la FFTNL, en ayant établi 
un poste de coordonnatrice du réseau d’im-
migration, partage la même responsabilité 
que le Réseau de développement économique 
(RDÉE) et qu’une clarification de leurs rôles 
respectifs serait souhaitable. La mise sur pied 
de programmes d’intégration communautaire 
afin d’aider les nouveaux arrivants et de sensibi-
liser les communautés francophones ont aussi 
été suggérés. 

Recommandations  
à la FFTNL

Parmi quelques-unes des recommandations, 
le rapport suggère que la FFTNL adopte un 
Plan de développement global et des Plans 
stratégiques régionaux et qu’elle se dote d’une 
structure décisionnelle au service de ces plans. 
Synergie Fr recommande aussi que la FFTNL 
révise sa structure de gouvernance et sa struc-
ture opérationnelle. Le rapport suggère égale-
ment des modifications et clarifications au ni-
veau de sa philosophie, sa vision, sa mission, 
son mandat et ses valeurs.

En laissant le choix aux organismes, le rapport 
suggère également que les données financières 
de ces derniers soient gérés par une entité ex-
terne et que les organismes soient mieux enca-
drés, voir libérés de leur temps passé à rédiger 
des demandes de financement. Quant à Fran-
co-Jeune, Synergie Fr soutient que si la FFTNL 
pense qu’il est important d’investir au sein de la 
relève, elle doit prendre les mesures financières 
nécessaires. (Karine Bernard)

ACTUALITÉ

Projet de forage exploratoire extracôtier à l'est de Terre-Neuve 
Période de consultation publique

Le 14 novembre 2016 — L’Agence canadienne d’évaluation environnementale a entamé une évaluation environnementale 
fédérale du projet de forage exploratoire extracôtier à l'est de Terre-Neuve, situé dans l'océan Atlantique, à environ 250 
kilomètres à l'est de St. John's, à Terre-Neuve-et-Labrador.

L’Agence invite le public à formuler des commentaires à propos des composantes de l’environnement sur lesquelles ce projet 
est susceptible d’avoir des e�ets et sur les éléments à examiner durant l’évaluation environnementale, tels que décrits dans 
les lignes directrices provisoires relatives à l’étude d’impact environnemental (EIE). Tous les commentaires reçus seront 
considérés comme publics.

Les commentaires écrits doivent être envoyés au plus tard le 14 décembre 2016 à :

Projet de forage exploratoire extracôtier à l'est de Terre-Neuve
Agence canadienne d'évaluation environnementale
1801, rue Hollis, bureau 200
Halifax (Nouvelle-Écosse) B3J 3N4
Téléphone : 902-426-0564
Courriel : CEAA.EasternNLO�shore-ExtracotierEstTN.ACEE@acee-ceaa.gc.ca

Pour visualiser les lignes directrices provisoires relatives à l’EIE ou pour de plus amples renseignements, veuillez consulter le 
site Web de l’Agence à acee-ceaa.gc.ca (numéro de référence du Registre 80132). Des copies imprimées sont disponibles sur 
demande.

Le projet proposé
ExxonMobil Canada Ltd. (ExxonMobil) propose de réaliser un projet de forage exploratoire dans le cadre de ses permis 
d’exploration en mer dans le bassin Jeanne d’Arc et le bassin de la passe Flamande, à environ 250 kilomètres à l’est de St. 
John’s, à Terre-Neuve-et-Labrador. Tel qu’il est proposé, le projet de forage exploratoire extracôtier à l’est de Terre-Neuve vise 
à forer jusqu’à 35 puits sur une période de 12 ans, à compter de 2018. Le projet permettrait à ExxonMobil de déterminer la 
présence, la nature et les quantités de ressources potentielles en hydrocarbures.

Le forage aurait lieu dans les zones visées par les permis d’exploration actuellement détenus par ExxonMobil et ses 
partenaires. Toutefois, si ExxonMobil obtient d’autres permis d’exploration dans l’Est de Terre-Neuve ou dans le bassin Jeanne 
d’Arc, ou encore de nouveaux permis d’exploration à la suite des processus d’appel d’o�res de 2016 (NL16-CFB01 et 
NL16-CFB02), la portée de l’évaluation environnementale pourrait être élargie en conséquence.

« Le contenu du Gaboteur est riche et varié, le journal a de la gueule. 
Il a beaucoup évolué ces dernières années, mais il lui arrive parfois 
d’oublier de valoriser la communauté et ses membres. Personnelle-
ment, j’ai été déçue d’avoir été ignorée de manière répétée en tant 
qu’artiste et entrepreneure qui faisait une campagne Kickstarter et qui 
avait justement besoin du soutien de la communauté. Donc, entre 
noir et blanc il y a des nuances de gris. On ne voudrait pas voir Le 
Gaboteur devenir un bulletin paroissial, mais quand il couvre le Folk 
Fest en ignorant totalement la scène francophone et tous les artistes 
qui se sont démenés pour présenter un spectacle de qualité, il y a un 
petit souci. Il n’y a pas mort d’homme, mais c’est dommage. »

Stephanie Bowring,  
chanteuse et agente de communication du CSFP

 
«  J’estime que les commentaires de la présidente de la FFTNL 
démontrent un parti pris de sa part. Les articles du Gaboteur qui 
‘manqueraient d’objectivité’, selon le reportage de monsieur Gre-
nier, n’ont eu qu’un seul effet, d’après moi : ils ont ouvert la porte 
vers la transparence. N’est-ce pas le rôle primordial des médias, 
Madame la présidente? (…)
L’ARCO ne s’est jamais prononcée ni sur l’objectivité du Gabo-
teur, ni sur la qualité de son contenu, ni sur les nombreuses valo-
risations des réussites des membres de notre population jeunesse 
surtout. Depuis cinq ans minimum, le babillard « Nos élèves sous 
la loupe » met en valeur les contributions de notre jeunesse, notre 
futur. Il va sans dire que la grande majorité des mentions sont des 
extraits du Gaboteur. Notre jeunesse en est très fière. »

Dwight Cornect,  
membre du conseil d’administration de L’Héritage de l’Île Rouge et de 

l’ARCO et enseignant à l’École Sainte-Anne, à La Grand’Terre.

« Le Gaboteur rend un service inestimable à la communauté franco-
phone de TNL en offrant des reportages qui ont plus de profondeur 
que n’en aurait la SRC et qui sont d’intérêt pour notre communauté. 
Les articles sur le CSFP publiés il y a quelques années étaient factuels 
et le CSFP et la FFTNL ont été invités à rectifier les faits. Les ar-
ticles suivaient les normes journalistiques et la politique éditoriale du 
journal. Si Le Gaboteur dérange, c’est qu’il fait son travail de journal 
avec brio et n’est pas un outil de communication contrôlés par les 
organismes. Aussi, les faits rapportés par Mme Poirier dans l’article 
sont faux. Le journal n’a jamais autant rayonné que présentement. 
Le journal a augmenté son tirage dans le réseau scolaire, n’a jamais 
été d’aussi grande qualité et cela a été reconnu récemment par l’As-
sociation de la Presse Francophone. La gouverne du journal est par 
l’entremise d’un Conseil d’administration élu par la communauté et 
indépendant de la FFTNL. Le journal appartient donc à la com-
munauté mais doit garder son indépendance des autres organismes 
afin de rapporter la nouvelle de façon objective. Ces conditions sont 
essentielles à la survie du journal en tant que journal. »

Martin Sévigny,  
ancien président du CA du Gaboteur

« Je suis surprise d’apprendre qu’il existe un tel débat concernant le 
Gaboteur. Il y a plusieurs années, j’ai refusé d’utiliser le journal dans 
mes cours de français parce que je le trouvais si ennuyeux. Mais ces 
dernières années, je vois beaucoup de variété dans les articles, des 
reportages sur les activités sportives, culturelles et communautaires 
de la région, une contribution importante des jeunes et des analyses 
sociopolitiques fort intéressantes. Ça me paraît intelligent et éclec-
tique. Pour une petite équipe, je trouve qu’ils font du bon boulot! » 

Claire Wilkshire,  
directrice de la chorale La Rose des vents et 
ancienne directrice générale de l’ACFSJ.

« La qualité de l’écriture et les sujets abordés – communautaires, 
politiques, scolaires – m’amènent à admirer et à LIRE ce journal. »

Louise Moyes,  
artiste communautaire et professionnelle

Pour lire l’entier des commentaires,  
visitez la page Facebook « Le Gaboteur »

Réactions nombreuses  
sur Facebook

Le Gaboteur a diffusé sur  
sa page Facebook le reportage 

de Philippe Grenier.  
Les commentaires abondent.  

En voici des extraits. 

Photos : Jacinthe Tremblay
Des élèves de Roncalli Central High, à 
Avondale, en pleine lecture francophone.
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SAINT-JEAN
Association communautaire francophone de Saint-Jean

Centre des Grands-Vents
65, chemin Ridge, bureau 254, Saint-Jean

(709) 726-4900  |  culture@acfsj.ca

ACTIVITÉS RÉGULIÈRES :
•	 Les lundis à 19 h - Répétition de la chorale
•	 Les lundis à 17 h 45 - Yoga intermédiaire
•	 Les mardis à 9 h 30 - Groupe de jeux les P’tits Poussins
•	 Les mercredis à 18 h - Tai-Chi
•	 Les mercredis à 19 h 30 - Badminton
•	 Les jeudis à 15 h - Zumba jeunesse
•	 Les jeudis à 16 h 30 - Heure du conte
•	 Les samedis à 9 h - Club du samedi
•	 Les dimanches à 11 h – Badminton
 
ÉVÉNEMENTS PONCTUELS :
•	 Mardi 6 décembre à 12 h - Lunch du club des Débrouillards 

ÉVÉNEMENTS SPÉCIAUX :
•	 Samedi 3 décembre - Activité de Noël. Au programme : 

décoration du sapin de Noël, activités et bricolages pour les 
enfants, visite du Père Noël, distribution de cadeaux et chants 
par la chorale la Rose des vents.

•	 Samedi 10 décembre - Atelier de cuisine et démonstration 
culinaire sur le thème de Noël. 

Pour connaître les autres activités de l’ACFSJ, consultez la page Facebook 
Association communautaire francophone de Saint-Jean.

ÉCOLE DES GRANDS-VENTS
Du 7 au 9 décembre - Festival du livre. Mercredi 7 décembre de 12h 
à 19 h 30, jeudi 8 décembre de 9 h à 19 h 30, vendredi 9 décembre 
de 9 h à 13 h dans le théâtre de l’École des Grands-Vents. Pour plus 
d’informations : Mélany Otis (709) 757-2853. 
 
FRENCH FRIDAYS ST. JOHN’S
Rencontres amicales en français tous les vendredis soirs. Pour connaître 
la programmation, visitez la page Facebook French Fridays St. John’s 
ou écrivez à frenchfridays@hotmail.com.

Retenir la date: Party de Noël le samedi 3 décembre en soirée.
Inscription obligatoire. Détails à venir sur la page Facebook du 
French Fridays.

LA GRAND’ TERRE 
Centre scolaire et communautaire Sainte-Anne

(709) 642-5254 poste 14 | glorialecointre@
hotmail.com

ACTIVITÉS RÉGULIÈRES :
•	 Du lundi au vendredi de 8 h 30 à 16 h 30 - Services 

du Centre d’accès communautaire
•	 Les lundis de 19 h à 21 h 30 - Fléchettes (organisé 

par L’Héritage de l’Ile Rouge)
•	 Les mardis de 8 h à 16 h - Guichet unique de 

Service Canada
•	 Les mardis de 18 h à 20 h - Cours de peinture
•	 Les jeudis de 18 h 30 à 20 h 30 - Volleyball 

(organisé par L’Héritage de l’Ile Rouge)

ÉVÉNEMENT SPÉCIAL :
•	 Dimanche 11 décembre à 15 h - Parade de 

Noël et visite du Père Noël au Centre scolaire et 
communautaire Sainte-Anne (organisé par L’Héritage 
de l’Ile Rouge)

LABRADOR
Association Francophone du Labrador 

308 Hudson Drive, Labrador City
(709) 944-6600  |  info@afltnl.ca

ACTIVITÉS RÉGULIÈRES:
•	 Les mardis à 18 h 30 - Cours d’anglais animé par Chloé 

Thinkler
•	 Les jeudis à 12 h (jusqu’au 8 décembre) - Midi-danse à 

l’ENVOL (parascolaire)

ACTIVITÉS PONCTUELLES ET ÉVÉNEMENTS SPÉCIAUX:
•	 Dimanche 4 décembre à 13 h - Piscine et collation au Rec. 

Center de Wabush
•	 Dimanche 11 décembre à 15 h - Fête de Noël des enfants au 

Menihek Ski Club: souper sur le thème « Tous en pyjama ! », 
glissade, fondue au chocolat, visite du Père Noël.    

•	 Vendredi 30 décembre à 19 h - Club de lecture
 
Pour connaître les autres activités de l’AFL, consultez la page Facebook 
Association francophone du Labrador.

Femmes francophones de  
l’Ouest du Labrador
505 Bristol, Labrador City

ACTIVITÉS RÉGULIÈRES:
•	 Veuillez consulter la page Facebook « Femmes Francophones 

de l’ouest du Labrador » afin de vérifier si le café-rencontre 
du mercredi a lieu.

ACTIVITÉ SPÉCIALE:
•	 Mercredi 7 décembre à 19 h 30 - Souper de Noël des FFOL/ 

Échange de cadeaux. Au Sushi Lab.

PORT AU PORT 
CAP–SAINT-GEORGES

Centre Les Terre-Neuviens Français
884 Oceanview Drive, Cap-Saint-Georges
(709) 644-2050  |  centretnf@hotmail.com

ACTIVITÉS RÉGULIÈRES :
•	 Le lundi à 19 h - Fléchettes
•	 Le mardi à 19 h - Bingo bilingue

L’ANSE-À-CANARDS
Chez Les Français

(709) 642-5498  |  cfac@nf.aibn.ca                

Pour plus d’informations, contactez Chez les Français.

Pour connaître les autres activités dans ces centres 
communautaires, consultez la page Facebook Port au Port Info.

CALENDRIER
COMMUNAUTAIRE 

Du 28 novembre au 11 décembre 2016

De la belle musique au  
Festival du Vent

 Statu quo à la direction  
de la FFTNL

Nouveau CA 
à Franco-Jeunes

Photo : Courtoisie de l’ACFSJ
Du vin, du fromage et la musique de Christina 
Smith et Jean Hewson !

Photo : Courtoisie de la FFTNL
Lors de sa 43e assemblée générale le 5 novembre 2016 à la 
Grand’Terre, Madame Sophie Thibodeau a été reconduite à son poste 
de vice-présidente interne pour un nouveau mandat de deux ans. 
Le bureau de direction de la FFTNL reste donc composé de Sophie 
Thibodeau, vice-présidente interne, Cyrilda Poirier, présidente, et 
Mélinda Oliver-Morazé, vice-présidente externe (de gauche à droite sur 
la photo).

Photo : Courtoisie de l’ACFSJ
Découverte du Festival, Laura Madonna Murray 
a chanté en français avec un superbe accent 
anglophone sur des mélodies d’inspiration 
classique et folk-rock. Son interprétation de N’y 
pense plus tout est bien, une chanson de Hugues 
Auffray aux paroles composées par Bob Dylan, 
a emporté le cœur du public. Sa prestation a été 
suivie du concert de Michel Robichaud.

Photo : Courtoisie de l’ACFSJ
Samedi 19 novembre, la guitare de Justin Burnett a animé la journée familiale.

Photo : Courtoisie de Franco-Jeunes
Nadia Marmouche, Christian Francis, Mary-Jane Barter, Jade Castan 
(de gauche à droite sur la photo), Shelby Lynn Kerfont et Emily Greene 
(absentes de la photo) forment le jeune et très dynamique conseil 
d’administration de Franco-Jeunes. Il est présidé cette année par 
Christian Francis.

mailto:culture@acfsj.ca
mailto:frenchfridays@hotmail.com
mailto:glorialecointre@hotmail.com
mailto:glorialecointre@hotmail.com
mailto:info@afltnl.ca
mailto:centretnf@hotmail.com
mailto:cfac@nf.aibn.ca
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« Alléluia, alléluia, alléluia…. » 
Les 16 et 17 décembre pro-
chains, l’Orchestre sympho-
nique de Terre-Neuve-et-Labra-
dor, sous la direction du chef 
d’orchestre québécois Marc 
David, interprétera, de concert 
avec le chœur philarmonique 
dirigé par Douglas Dunsmore, 
le fameux Messie de Haendel à 
la Basilique de Saint-Jean. 

Le chœur et l’orchestre, formés 
comme toujours de profession-
nels et d’amateurs éclairés, dont 
une brochette de francophones, 
seront accompagnés par des so-
listes de renommée internatio-
nale : la soprano Ellen McAteer, 
le contre-ténor Daniel Taylor, le 
ténor Benjamin Butterfield et le 
bariton Geoffrey Sirett. 

Composé en 1741, Le Mes-
sie est une des œuvres les plus 
populaires de Georg Friedrich 
Haendel. Bien qu’écrit à l’ori-
gine pour Pâques, cet oratorio 
est traditionnellement joué 
pendant le temps de l’Avent, 
surtout la première partie de 
l’œuvre, qui retrace l’annonce 
de la venue du Christ et sa 
naissance. Les deuxième et 
troisième parties relatent res-
pectivement ses souffrances, sa 
mort et sa résurrection, puis le 
salut et la victoire apportés par 
le Christ. L’Alléluia chanté par 
le chœur est l’une des mélodies 
les plus célèbres de la musique 
classique – tout le monde l’a 
déjà entendue, souvent sans sa-
voir de quoi il s’agit. 

Le chœur philarmonique de 
l’orchestre symphonique de 
Terre-Neuve-et-Labrador a été 
fondé en 1987, dans le but spé-
cifique de chanter Le Messie de 
Haendel avec l’orchestre. De-
puis, Le Messie est devenu une 
tradition de l’Avent à Saint-
Jean. (AP)

Le Messie 
de Haendel 
avant Noël

Vendredi 16 et samedi  
17 décembre à 20 h, Basilique 
Saint Jean-Baptiste (Basilica of 

St. John the Baptist), Saint-Jean.
Billet 30$/25$.  

Achat et réservation :  
artsandculturecentre.com 

Billets aussi en vente à l’entrée, 
selon disponibilité.

Photo : Courtoisie de la Newfoundland Symphony Orchestra (NSO)
Chaque année avant Noël, la Basilique Saint Jean-Baptiste accueille Le Messie, de Haendel.

artsandculturecentre.com


Le 28 novembre 2016Le Gaboteur8

Zachary Richard

Je ne me souviens pas le mo-
ment précis où j’ai commencé à 
me considérer « Acadien ». Bien 
que je ne puisse pas me souve-
nir de la date, je peux cepen-
dant reconnaître l’événement 
qui a provoqué mon épiphanie. 
C’était le moment où j’ai com-
pris les faits de la Déportation 
de 1755. Pendant ma jeunesse 
et mon adolescence, je ne me 
considérais pas comme étant 
membre d’une communauté 
particulière. Je savais que nous 
étions Cadiens (prononcé “ca-
djin”) ou «  Cajuns  » comme 
l’écrivent les Américains. Mais 
les Américains, j’en faisais par-
tie. La vie était l’école, mes 
amis, ma famille. Je ne me po-
sais pas de question. Personne 
ne se posait de question. C’est 
quand j’ai compris ce qui s’est 
passé lors de la Déportation et 
l’influence que ce « Grand Dé-
rangement » a eu sur ma famille 
que j’ai commencé à me consi-
dérer autre chose qu’Américain, 
bien qu’en l’étant aussi. (…)

Voilà pour les débuts de mon 
identité d’Acadien. Très tôt dans 
l’histoire, j’ai compris que le trait 
identitaire le plus important 
pour nous est la langue française. 
Cette révélation supplémentaire 
était le début de ma carrière de 
militant francophone, qui a été 
modelée à l’image du Québec de 
René Lévesque. Je ne pense pas 
que les Cadiens de la Louisiane 
assimilés à l’anglophonie sentent 
la même chose. Je ne pense pas 
que l’on puisse avoir la même 
expérience acadienne dans la 
langue du conquérant. Mais cela 
est une autre affaire. Ce que j’es-
saie de comprendre ici c’est cette 
chose que l’on doit sentir pour se 
sentir Acadien, cette chose que 
partage un pêcheur de homard 
de Caraquet et un pêcheur de 

barbue de la paroisse Evangeline. 
L’Acadie est un pays virtuel qui 
n’existe que dans les cœurs et les 
esprits des gens qui se considèrent 
Acadiens. Et donc la meilleure 
définition d’un Acadien est tout 
simplement quelqu’un qui se 
considère comme étant acadien. 
Les critères qu’on se donne pour 
assumer cette identité sont tout 
sauf uniformes. Mais c’est obligé 
que nous, tous ceux et celles qui 
se considèrent Acadiens, parta-
gions quelque chose qui dépasse 
un penchant pour la musique et 
l’amour de la fête.

Éparpillés à travers 
l’Amérique

Je suis au milieu d’un projet qui 
m’emmène dans la plupart des 
communautés qui affichent en-
core une appartenance à l’Aca-
die. Au Nouveau-Brunswick, 
bien évidemment, mais aussi sur 
la Côte Nord du Saint Laurent 
et aux Îles de la Madeleine, à 
Terre-Neuve, à l’Ile du Prince-
Édouard (ancienne Île Saint 
Jean), en Nouvelle-Écosse (le 
territoire historique de l’Acadie, 
mais qui a une population aca-
dienne relativement faible) et en 
Louisiane (où les descendants 
des exilés sont devenus les cé-
lèbres « Cajuns » après avoir assi-
milé beaucoup d’autres groupes 
ethniques  : Français, Français 
créole, Espagnol, Allemand, Ir-
landais et même Anglais).

Il faut chercher loin pour trou-
ver le lien entre toutes ces com-
munautés éparpillées à travers 
l’Amérique du Nord. Entre un 
pêcheur de crabe de Natash-
quan et un pêcheur de crevettes 
du Bayou Lafourche, il y a tout 
un monde. Les diverses com-
munautés acadiennes sont divi-
sées par des barrières de géogra-
phie, climat, histoire, politique 
et même de culture. (…) Alors 
quelle est la chose, si chose 
existe, qui réunit toutes ces 
communautés? La chose qui dé-

passe la nostalgie et le folklore? 
Je pense que la réponse com-
mence avec la Déportation. (…)

Je ne vais jamais oublier ma 
première visite en Acadie lors 
du Frolic de 1975. Sur la Butte 
à Napoléon à Cap Pelé, après 
ma prestation, j’ai rencontré 
une vieille dame acadienne, 
une Mme LeBlanc. Je trouvais 
ça incroyable qu’elle ressem-
blât à ma propre grande-mère 
(il y a plein de LeBlancs dans 
mon arbre généalogique), mais 
ce que je trouvais d’autant plus 
incroyable c’est qu’elle parlait 
comme ma grand-mère. Bien 
sûr il y avait une différence d’ac-
cent bien que le « parlure » du 
Nouveau-Brunswick soit l’ac-
cent francophone qui ressemble 
le plus à l’accent de la Louisiane, 
mais c’est ce qu’elle disait qui 
me touchait. Elle avait entendu 
dire qu’il y avait des Acadiens en 
Louisiane et elle voulait savoir 
d’abord si c’était vrai. Ensuite 
elle m’a sorti une liste de ques-
tions très terre-à-terre, le genre 
de questions que ma grand-
mère aurait demandées, genre, 
comment sont les saisons et de 
quelle récolte vivent les gens. 
Cette rencontre m’a touché 
jusqu’au fond de mon cœur, et 
je ne peux pas y penser presque 
30 ans plus tard sans avoir un 
pincement au cœur.  

Une chose inexprimée

C’est ce pincement qui est 
la source de la solidarité aca-
dienne, ou plutôt c’est ce pin-
cement qui est l’effet direct de 
cette chose qui est la cause de la 
solidarité acadienne.

Dans notre histoire, il y a une 
chose inexprimée et inexpri-
mable. C’est une émotion forte 
et je dirais même sauvage. C’est 
cette émotion qui m’a envahi en 
voiture un jour en 1973 et qui 
m’a obligé à m’arrêter au bord de 
la route en sanglots pour écrire 

Réveille. C’est cette émotion que 
j’ai trouvée lors de cette ren-
contre avec Mme LeBlanc à Cap 
Pelé. Et l’expérience de cette 
émotion est universelle chez les 
Acadiens. Et elle est surtout at-
tachée au souvenir de la Dépor-
tation. Je ne pense pas que les 
Québécois soient touchés par 
une émotion semblable quand 
ils pensent à la conquête, ou que 
les Américains sentent une émo-
tion semblable quand ils pensent 
à leur révolution. On peut être 
attaché à son pays, mais ce n’est 
pas la même chose. Nous, c’est-
à-dire les Acadiens, n’avons pas 
de pays. Par contre, il n’y a au-
cun Acadien qui n’est pas boule-
versé aux larmes quand il pense à 
la Déportation. Dans l’ensemble 
des choses, la Déportation n’est 
pas aussi horrible que l’holo-
causte des juifs ou les génocides 
de Rwanda et de Bosnie. Mais 
comment relativiser la souf-
france humaine ? Pour se consi-
dérer Acadien, je pense qu’une 
notion, voire une expérience 
personnelle par rapport à la Dé-
portation est fondamentale. 

L’autre élément d’identité aca-
dienne est la langue française. 
Il existe, cependant une zone 
grise de culture. Il s’agit des 

Acadiens, et surtout des Ca-
diens, qui sont assimilés an-
glophones. J’ai souvent posé la 
question à des Cadiens, « Est-
ce qu’il faut parler français pour 
être Cadien  ?  » La réponse est 
toujours «  Oui  ». Et quand 
je demande aux mêmes Ca-
diens, «  Et vos enfants qui ne 
parlent pas français, alors  ?  » 
Il y a toujours un moment de 
confusion, mais ils finissent par 
exclamer, «  Mais ils sont Ca-
diens aussi». On vit bien avec 
cette contradiction, apparem-
ment, mais il est certain que la 
profondeur de l’identité aca-
dienne ou cadienne est tribu-
taire de la langue française. Il y 
a bien sûr un esprit cadien qui 
résiste à la perte de la langue, 
mais quelque chose d’essentiel 
est perdu en route. Si on peut 
être touché par l’histoire de 
la Déportation en n’étant pas 
francophone, je suis convaincu 
que l’ampleur de l’émotion ne 
peut pas être aussi importante. 
Pour un anglophone, même s’il 
se considère « Cajun » ou bien 
« Acadian », l’identité est diluée 
par un attachement à la culture 
anglophone, soit américaine 
soit canadienne. (…)

Publié le 1er octobre 2015

FOCUS

ZACHARY RICHARD :
« TRÈS TÔT, J’AI COMPRIS QUE  
LE TRAIT IDENTITAIRE LE PLUS  
IMPORTANT POUR NOUS  
EST LA LANGUE FRANÇAISE »
Lors de son concert à La Grand’Terre début novembre, Zachary 
Richard a partagé ses réflexions sur son identité. Qu’est-ce qui 
lie les Cadiens de Louisiane et les Acadiens du Canada ? À quoi 
ressemble la communauté francophone de Louisiane ? Qui y 
appartient ? Le chanteur, poète, auteur et compositeur aborde ces 
questions en profondeur sur son blogue, dont nous publions des 
extraits avec son aimable autorisation.

Photo : FrancoTNL 
Rencontre entre le musicien Mark Cormier (à droite), de Cap-Saint-
Georges, et l’artiste louisianais Zachary Richard (à gauche) lors de son 
concert à La Grand’Terre.

Photo: Courtoisie de la FFTNL
Zachary Richard a partagé la scène avec les musiciens de la péninsule 
de Port-au-Port le 5 novembre.
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EN LOUISIANE, UNE FRANCOPHONIE MULTICOLORE

Zachary Richard

La communauté francophone en 
Louisiane a de multiples visages. Il y a 
d’abord ceux et celles dont le français 
est leur langue maternelle. Ce sont 
des gens assez âgés, et leur nombre 
continue à décroitre de façon fulgu-
rante. Mes grands-parents ont été de 
la dernière génération monolingue 
francophone. Bien que la langue ma-
ternelle de mes parents soit le français, 
ils parlent l’anglais couramment. Leur 
relation avec la langue française est 
complexe et elle est façonnée par une 
expérience d’assimilation difficile. 

Après la génération dont le fran-
çais est la langue maternelle, il y a 
une deuxième génération de fran-
cophones qui est la mienne. Nous, 
les francophones de Louisiane 
« post modernes  », avons tous une 
relation professionnelle avec la fran-
cophonie soit dans le domaine de 
l’éducation, soit dans le domaine 
culturel comme moi. Depuis 1968, 
une communauté importante de 
francophones de partout, du Qué-
bec, de l’Acadie, de la France, de la 
Belgique, de l’Afrique et d’ailleurs 
s’est installée en Louisiane grâce aux 
programmes du Codofil (Conseil 
pour le développement du français 
en Louisiane). Ce sont principale-
ment des enseignants. Leur relation 
avec la communauté francophone 
native est très proche et leur effet 
sur l’évolution du français en Loui-
siane est déterminant. Ce sont les 
enseignants internationaux qui ont 
le plus d’influence sur le dernier élé-
ment de notre communauté franco-
phone : les étudiants en immersion. 

Le français évolue

Aujourd’hui il ya environ 4500 élèves 
dans les programmes d’immersion 

française qui sont établis dans plu-
sieurs écoles publiques surtout dans le 
sud de l’état. Ces élèves représentent 
l’élément le plus important de la fran-
cophonie louisianaise, car ils symbo-
lisent l’avenir de la langue. Leur fran-
çais est « internationalisé » par la force 
des choses. On peut se lamenter du 
fait que leur parler a perdu quelques 
éléments du parler natif (accent, style 
de syntaxe et vocabulaire), mais je 
crois que ce point de vue est fonda-
mentalement rétrograde. Le français 
en Louisiane doit évoluer s’il veut 
continuer d’exister, et le français 
que parlent les élèves en immersion 
est inévitablement influencé par la 
nature internationale de l’enseigne-
ment. Ce n’est pas pour moi une 
question de bonne ou de mauvaise 
chose, mais tout simplement l’évo-
lution du français en Louisiane. La 
communauté francophone en Loui-
siane est riche et complexe avec di-
vers éléments qui comprennent des 
francophones natifs, des franco-
phones d’ailleurs, et des jeunes fran-
cophones, élèves en immersion, qui 
sont en train de remodeler le français 
louisianais selon leur expérience.  

À partir de 1916, le français cadien a 
subi une assimilation sévère, mais les 
jours où on était humilié pour parler 
le français à l’école sont terminés de-
puis longtemps. C’était l’expérience 
de la génération de mes parents. La 
loi de 1916 a obligé tous les parents 
en Louisiane à envoyer leurs enfants 
à l’école en créant un système d’édu-
cation publique. Les écoles ont été 
des institutions anglophones et une 
force d’assimilation considérable. 
Bien que la génération de mes pa-
rents ait subi une assimilation assez 
brutale aux mains des enseignants 
de l’époque (pour la plupart des Ca-
diens de familles francophones mais 
qui avaient eu accès à l’éducation, 
c’est à dire à l’éducation en langue 
anglaise), ils ont gardé le français 

comme langue de choix entre eux. 
La société cadienne du 20e siècle 
était caractérisée par plusieurs zones 
où le choix de la langue parlée était 
déterminé par un consensus natu-
rel. Par exemple dans ma famille, le 
français était la langue parlée quand 
un vieux était présent, c’est à dire 
un parent ou grand-parent mo-
nolingue francophone. Dans cer-
taines autres situations, et surtout 
devant les institutions politiques, à 
l’école, à la banque ou dans les en-
treprises, l’anglais était et reste la  
langue dominante.

Partout en Louisiane, l’hégémonie 
de la langue anglaise est chose ac-
complie et acceptée. Le nombre de 
francophones de ma génération re-
présente une infime minorité. Par 
contre, il n’y a plus la notion d’in-
fériorité qui caractérisait la commu-
nauté francophone de la génération 
de mes parents. Bien que le français 
ne soit parlé que par un petit nombre 
de gens, il est considéré comme un 
atout prestigieux. Très souvent j’en-
tends des gens se lamenter du fait que 
leurs parents ne leur parlaient pas en 
français et donc qu’ils ne l’ont jamais 
appris. La situation n’est pas sans 
une certaine ironie. La Deuxième 
Guerre mondiale a été l’événement 
marquant. L’armée américaine était 
une force irrésistible d’assimilation. 
La majorité de la population louisia-
naise mâle âgée de 18 à 35 ans s’est 
enrôlée. Beaucoup de jeunes soldats 
cadiens ont appris l’anglais à l’armée. 
À leur retour, influencés par cette ex-
périence et face à la dévalorisation gé-
nérale du français, ils ont élevé leurs 
enfants en anglais. 

Aujourd’hui le fait francophone est 
valorisé en Louisiane comme mo-
teur économique. Ceci est associé 
principalement au tourisme, mais 
il y a une appréciation de la valeur 
du français qui dépasse maintenant 

le tourisme culturel. Je suis très 
d’accord avec Madame la Secrétaire 
Générale de la Francophonie, Mi-
chaëlle Jean, quand elle dit qu’on 
doit doter la francophonie d’outils 
économiques pour qu’elle s’épa-
nouisse. Pour que la francophonie 
puisse se maintenir en Louisiane, il 
faut qu’elle soit perçue d’une façon 
positive dans le sens économique. 
Le français ne doit plus être confiné 
au ghetto des vestiges culturels, mais 
doit faire partie de la vie actuelle de 
la communauté à part entière. 

Il ne faut pas concevoir le français 
seulement comme une ressource 
touristique, mais comme un avan-
tage économique dans tous les sens, 
non pas comme une question cultu-
relle, mais comme une question po-
litique. (…)

Francophones 
du monde

Nos enseignants nous arrivent de 
partout à travers la Francophonie, 
de l’Afrique, de l’Haïti, de la Mar-
tinique aussi bien que la France et 
le Québec. Ce qui donne un visage 
très multicolore à notre francopho-
nie. Et ce qui fait de la Louisiane un 
projet dans laquelle la francophonie 
entière participe. Pour que le français 
perdure et se propage en Louisiane, 
il faut que deux conditions soient 
réunies  : que les Louisianais soient 
conscients qu’ils appartiennent à une 
communauté internationale unie par 
la langue française, et que la Franco-
phonie n’oublie pas la Louisiane. Je 
n’ai jamais eu, depuis les 40 ans que 
je travaille dans le vignoble, autant 
d’espoir que ces deux conditions se-
ront réalisées et que la Louisiane fera 
toujours partie de ce que Léopold 
Senghor appelait «  cet humanisme 
qui se tisse autour de la terre. »

Publié le 1er mars 2015

Photo : Courtoisie d’Acadie Nouvelle / Sylvie Mousseau
Zachary Richard entouré de Phil Comeau et de Jean-Claude Bellefeuille lors de la première du film 
Zachary Richard, toujours batailleur, le 15 novembre à Moncton.

Un documentaire sur 

ZACHARY RICHARD

Le 15 novembre, Zachary Richard était à Monc-
ton pour assister à la première du long métrage 
documentaire Zachary Richard, toujours batail-
leur, réalisé par Phil Comeau. Dans celui-ci, 
Zachary Richard se questionne sur la pertinence 
de l’identité acadienne. « L’histoire de l’Acadie a 
souvent été abordée dans des œuvres artistiques, 
mais le documentaire de Phil Comeau propose 
un regard personnel à travers le parcours de 
Zachary Richard qui refait le chemin de ses an-
cêtres; des Maritimes jusqu’en Louisiane », écrit 
le journal l’Acadie Nouvelle. 

Zachary Richard, toujours batailleur sera diffusé 
sur Unis TV (www.unis.ca) le vendredi 23 dé-
cembre à 21 h 30 (Heure de Terre-Neuve).

www.unis.ca


Le 28 novembre 2016Le Gaboteur10 SANTÉ

Si vous n’êtes pas en hibernation à quelque part dans une grotte à chaque 
Noël, vous avez assurément entendu des gens de votre entourage faire l’une 
des affirmations suivantes :

 « Si je mange 2 livres de fudge, je gagne 2 livres, pas vrai? »
 « L’alcool contient beaucoup de calories parce que c’est plein de sucre! »
 « Mon foie va en arracher pendant les Fêtes! »
 « C’est une bonne idée de sauter le dîner avant un gros souper de Noël. »
 « C’est pas grave si je fais des excès durant les Fêtes, je vais me nettoyer le 

système en janvier! »

Si vous avez peur d’engraisser durant le temps des Fêtes ou si vous êtes tout 
simplement intéressés par la science derrière la prise de poids et les excès 
durant cette période, visionnez les infographiques suivants!*Site internet du Pharmachien : www.lepharmachien.com

www.lepharmachien.com
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À l'écoute.
Travailleur.
Pour vous aider. 

nwhalen.liberal.ca
nick.whalen@parl.gc.ca
Suite E130, Édifice Prince-Charles, 120 Torbay Rd

NICK WHALEN
Député fédéral St. John's-Est

NickWhalenMP
772-7171

Les glaces de l’Arctique sont  
anormalement basses ? Plutôt vrai

Le Détecteur de rumeurs
Agence Science-Presse 

Depuis quelques jours, un in-
quiétant graphique circule sur 
les réseaux sociaux : il montre-
rait les glaces de l’Arctique qui, 
au lieu de regagner du terrain 
en ce début d’hiver, seraient en 
train d’en perdre. Le problème, 
c’est que ce graphique ne parle 
pas de l’Arctique, mais à la fois 
de l’Arctique et de l’Antarc-
tique. Ce qui n’empêche pas 
que des signaux inquiétants 
nous arrivent effectivement du 
pôle Nord.

Qui a fait ce graphique ?

L’auteur est un blogueur  amé-
ricain qui suit attentivement 
l’évolution des données sur 
la fonte des glaces. Son gra-
phique sur la surface « globale » 
des « glaces marines » — c’est-à-
dire l’Arctique et l’Antarctique 
— s’appuie sur des données 
confirmées par au moins deux 
sources, les agences japonaise 
JAXA et américaine NSDIC 
(National Snow and Ice Date 
Center). Les données sont 
donc authentiques, mais au-
tant les météorologues que les 
climatologues hésitent à traiter 
l’Arctique et l’Antarctique dans 
un même tableau  : même s’il 
s’avère que les glaces sont en ce 
moment à un niveau plus bas 
que la normale dans les deux 
cas, les origines et l’évolution 
des deux phénomènes méritent 
un traitement séparé.

La situation dans l’Arctique 
est-elle anormale ?

Elle l’est  : à la mi-novembre, la 
température était de plus de 20 
degrés au-dessus de la normale. 
Ça amenait le thermomètre entre 
moins cinq et zéro, assez pour ra-
lentir la formation des glaces.

Déjà,  l’Arctique a vécu tout au 
long de 2016  une situation si-

milaire au reste de la planète, où 
pratiquement chaque mois a vu 
de nouveaux records de tem-
pérature être battus. Résultat, 
l’étendue de l’océan recouverte 
par la calotte glaciaire est restée 
sous la normale toute l’année.

À partir de la deuxième quin-
zaine de septembre, l’hiver 
a commencé à reprendre ses 
droits et l’étendue de glace a 
augmenté en conséquence, 
mais plus lentement que lors 
des années antérieures,  selon 
les observations des chercheurs 
du NSDIC.

Leur  graphique  — qui, lui, 
ne se concentre que sur l’Arc-
tique — montre même trois 
brefs temps d’arrêt  : dans la 
première quinzaine d’octobre, 
dans les derniers jours d’oc-
tobre, et ces derniers jours. 
Les données satellites in-
diquent qu’au 16 novembre, 
la calotte glaciaire couvrait 
8 674 millions de kilomètres 
carrés de l’océan arctique, et 
qu’au 20 novembre, elle avait 
légèrement diminué, à 8 625 
millions de kilomètres carrés.

Des fluctuations de quelques 
jours ne sont pas, en soi, anor-
males  : chaque année voit des 
montées et des descentes en 
dents de scie. Mais cette ano-
malie de novembre, ajoutée à 
toutes les autres anomalies de 
2016, suscite de nouvelles in-
terrogations.

Est-ce causé par la météo 
ou par le réchauffement 

climatique ?

Les météorologues ont identifié la 
cause directe de la chaleur arctique 
de novembre : un courant-jet (jet 
stream) anormalement faible 
pour cette saison. Il faut savoir 
que l’énergie d’un courant-jet lui 
vient de la différence entre les 
températures froides de l’Arctique 
et celles, plus tempérées, des lati-
tudes plus au sud. Quand cette 

différence s’amenuise, le cou-
rant-jet s’affaiblit et laisse entrer 
davantage d’air chaud.
De plus, comme la glace occupe 
moins de volume — elle couvre 
moins de territoire  et elle est 
plus mince — elle contribue 
moins que d’habitude au refroi-
dissement hivernal.

Le problème est que cette ex-
plication météorologique ne 
peut pas être prise isolément  : 
les modèles climatiques pré-
voient qu’avec le réchauffement 
planétaire, les différences de 
température s’atténueront et le 
courant-jet sera donc tôt ou tard 
plus faible.

Et ce n’est pas tout : si, comme 
le présument les climatologues, 
la faible étendue de glace est 
vouée à amplifier le phénomène 
dans l’avenir — s’il y a moins 
de glace, l’air au-dessus est plus 
chaud — alors il faut s’attendre 
à d’autres surprises.

En bref, les chaleurs de no-
vembre et le retard dans l’éten-
due glaciaire de l’Arctique cette 
année peuvent être attribués à 
la météorologie. Mais la récur-
rence de beaucoup d’anomalies 
ces dernières années fait pencher 
vers une cause climatique.

Verdict

L’étendue de glace dans l’Arc-
tique est bel et bien en ce mo-
ment à un niveau plus bas que la 
moyenne. Mais le graphique qui 
a circulé sur les réseaux sociaux 
doit être utilisé avec réserves. 
(Pascal Lapointe-www.science-
presse.qc.ca)

S’habituer 
au mensonge

Plus vous mentez, plus vous de-
venez insensible au mensonge. 
Ou plus exactement, votre cer-
veau le devient.

C’est un peu comme si on avait 
identifié les mécanismes qui 
nous envoient sur « la pente 
glissante » du mensonge, résu-
ment quatre chercheurs britan-
niques et américains en octobre 
dans Nature Neuroscience. En 
apparence, leurs observations 
confirmeraient simplement ce 
que des siècles de littérature sur 
la malhonnêteté ont déjà résu-
mé : ça commence par un petit 
mensonge, puis un plus gros, et 
progressivement, la personne   

s’habitue et se sent moins cou-
pable.

Mais le fait d’en identifier les mé-
canismes cérébraux n’est pas seu-
lement matière à curiosité pour 
les neurologues : la façon dont les 
connexions se forment au fur et à 
mesure dans notre cerveau pointe 
vers un cerveau qui « s’ajuste » 
exactement de la même façon 
qu’il s’ajuste progressivement à 
un nouvel itinéraire en voiture, 
à une nouvelle routine au travail 
ou à un nouveau groupe d’amis. 
En d’autres termes, notre cerveau 
est malléable... et pour un men-
teur, ça facilite drôlement les 
choses. (Agence Science-Presse)

Photo : NASA/Kathryn Hansen
L’étendue de glace dans l’Arctique est, en ce mois de novembre, à un 
niveau plus bas que la moyenne.

http://nl.cpf.ca
http://nwhalen.liberal.ca
www.sciencepresse.qc.ca
www.sciencepresse.qc.ca
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Relish de lingonnes et 
de canneberges
Linguiste de formation, enseignante et 

militante communautaire, Elizabeth-Anne 
Malischewski est venue s’installer à Terre-

Neuve il y a un quart de siècle. Avant de venir 
ici, elle n’avait jamais fait de conserves de sa 
vie.  Maintenant, elle en prépare tous les ans, 

surtout pour pouvoir faire goûter les baies 
sauvages terre-neuviennes aux ami-e-s et à la 

parenté qui vivent ailleurs au Canada.

Ingrédients 
•	 1 1/3 tasse de sucre	
•	 1 1/3 tasse de vinaigre de cidre
•	 1 c. à thé de sel		
•	 2 gousses d’ail hachées finement
•	 1 tasse d’oignon haché	
•	 jus d’un citron
•	 jus d’une orange		
•	 zestes de 2 oranges
•	 1 1/2 c. à thé de cannelle	
•	 1 c. à thé de flocons de piment
•	 10 clous de girofle		
•	 1 c. à thé de gingembre moulu
•	 10 grains de poivre		
•	 ½ c. à thé de moutarde en poudre
•	 4 tasses de lingonnes		
•	 4 pommes, pelées, coeurs retirés et râpées

Préparation

Stériliser les bocaux et les couvercles selon la 
méthode du traitement à l’eau bouillante. 

Dans une grande casserole, déposer tous les 
ingrédients sauf les pommes et les lingonnes.

Porter la préparation à ébullition en  
remuant souvent.

Réduire le feu et laisser mijoter avec un 
couvercle pendant 10 minutes en  
remuant fréquemment.

Y ajouter les lingonnes et les pommes, et laisser 
mijoter jusqu’à l’épaisseur désirée.

Remplir les bocaux chauds stérilisés de 250 
ml (1 tasse) avec la préparation, en laissant un 
espace d’un quart de pouce sous le couvercle. 
Fermer les bocaux.

Traiter les bocaux de nouveau pendant 15 minutes, 
selon la méthode du traitement à l’eau bouillante.

 
Utilisation

Cette relish est délicieuse avec de la dinde ou 
des légumes grillés et aussi dans un sandwich 
au fromage. C’est un bon cadeau pour des 
gens qui vivent à l’extérieur de Terre-Neuve car 
ces baies, qu’on appelle « partridgeberries » en 
anglais, ne poussent au Canada qu’ici.

Ingrédients 
•	 1 orange sans pépin		
•	 1 tasse de sucre
•	 ¼ tasse de liqueur d’orange 
	 (de type Grand Marnier)	
•	 ½ c. à thé de girofle moulu
•	 3 tasses de canneberges fraîches

Préparation

Peler le zeste de l’orange.  

Enlever toute la peau blanche de l’orange. 

Couper l’orange en 8 morceaux.  

Placer tous les ingrédients dans un robot 
ménager jusqu’à ce que les fruits soient 
finement hâchés.  

Transférer dans un bol ou un bocal.

 
Utilisation

Cette relish est parfaite si on n’a pas le temps 
de préparer des conserves.

Vous pouvez la déguster tout de suite, mais 
si vous la laissez au réfrigérateur pendant 24 
heures, les saveurs se mélangeront et la relish 
sera encore meilleure.Photo : Jacinthe Tremblay

Elizabeth-Anne Malischewski au Farmers Market de Saint-Jean.

Relish aux lingonnes

Relish canneberge-orange

http://www.csfp.nl.ca
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UNE BOULE DE NOËL BIEN À TOI
Par Marie-José Mahé

À toi de décorer ta propre boule de Noël, en utilisant ton 
imagination. Tu peux utiliser le modèle fourni ici, ou le recopier 
sur une feuille de papier.

VOICI QUELQUES SUGGESTIONS :
•	 Dessine un motif de ton choix : cercles, zigzags, rayures, 

étoiles etc. Mélange des motifs différents si tu veux.
•	 Dessine un paysage ou une scène avec des gens.
•	 Colorie ou trace la boule sur du papier aquarelle et peins-la 

avec de l’aquarelle ou de la peinture acrylique.
•	 Colle des papiers recyclés qui te plaisent en les coupant 

de différentes formes. Utilise des catalogues ou papiers de 
publicité, des emballages de barres de chocolat ou de sacs de 
croustilles (lave-les et sèche-les avant).

•	 Découpe ta boule de Noël et colle-la sur du carton ou du 
papier de construction.

•	 Fais un trou et passe une ficelle ou un ruban pour pouvoir 
suspendre ta boule.

Solution des mots mélangés : modèle – aquarelle – ruban – boule – chocolat

PETIT JEU DE MOTS
Les cinq mots mélangés suivants ont été pris dans le texte 

d’instructions pour « Une boule de Noël bien à toi ». Remets les 
lettres en ordre pour trouver les mots :

è d m e l o
e e a a u l q l r

b a u r n
e b u l o

o c o h c a l t 

PAPIER MÂCHÉ

Tu peux utiliser le papier journal 
pour faire des masques, des bols 
ou des sculptures. Comment ? Tout 
d’abord, avec l’aide de tes parents, 
prépare de la colle à papier mâché 
maison et bio. Il te faudra : un litre 
d’eau, un verre de farine et un 
demi-verre de sel. 

Passe le mélange au mixer puis 
fais-le chauffer dans une casserole 
sans le faire bouillir. Une fois que 
le mélange est gluant, c’est prêt 
(si c’est trop liquide, rajoute de la 
farine  ; si c’est trop solide, rajoute 
de l’eau). Laisse-le refroidir avant 
de l’utiliser. Tu pourras garder 
ce mélange dans ton congélateur 
pendant un ou deux jours. 

Ensuite, pour le bricolage, prends 
un bol, retourne-le, recouvre-le de 
film plastique et dépose-y plusieurs 
couches de bandelettes de journal 
imbibées de ta colle. Laisse sécher 
le tout pendant un ou deux jours. 
Recommence l’opération si tu 
trouves que le bol n’est pas assez 
solide. Tu pourras ensuite enlever 
le bol et le film plastique. Enfin, 
peins ta création de toutes les 
couleurs de l’arc-en-ciel !

Pour la recette de la colle et plus 
d’idées de bricolages en papier 
mâché, visite ce site :

 
www.mespetitsbonheurs.com/

bricolage-facile-faire-de-la-colle-
maison-fabriquer-vide-poche-

papier-mache

ORIGAMI

L’origami est un art qui vient du 
Japon. «  Oru  » signifie «  plier  », 
et « kami » veut dire « papier ». Tu 
l’auras deviné : l’origami, c’est l’art 
de plier du papier pour un faire, 
par exemple, des boîtes, des objets 
ou des animaux. Transforme ton 
Gaboteur en poisson, en oiseau ou 
en bateau !

DÉCOUPAGE ET COLLAGE

Au lieu de dessiner, découpe les 
photos de ton Gaboteur et colle-
les au gré de ton imagination sur 
une feuille de papier. Tu peux aussi 
découper du texte et créer tes 
propres bandes dessinées !

LITIÈRE POUR ANIMAUX  
DE COMPAGNIE

 
Si tu as un animal de compagnie qui 
a une cage, tapisse le fond de sa cage 
avec quelques pages du Gaboteur. 
Cela te facilitera la tâche lorsque 
viendra le moment de tout laver.

TRAVAUX MÉNAGERS

Lorsque tu aides ta maman ou ton 
papa à éplucher les légumes, utilise 
quelques pages de ton journal 
préféré pour récolter les épluchures. 
Ainsi le plan de travail à la cuisine 
restera propre, et tu trouveras 
beaucoup plus facile d’amener les 
épluchures au compost.

Tu peux aussi utiliser Le Gaboteur 
pour laver les vitres !

DES BRICOLAGES 
EN GABOTEUR

Jeter tes vieux Gaboteur à la poubelle ? Surtout pas !  
Pour aider à protéger l’environnement, mets-les au moins au  

recyclage ou, mieux, utilise-les pour faire des bricolages!  

Olivier Randin

Photo : Jacinthe Tremblay
Sur l’île de Miquelon, Le Gaboteur a été utilisér pour réaliser d’énormes figures en papier mâché.

www.mespetitsbonheurs.com/bricolage-facile-faire-de-la-colle-maison-fabriquer-vide-poche-papier-mache

www.mespetitsbonheurs.com/bricolage-facile-faire-de-la-colle-maison-fabriquer-vide-poche-papier-mache
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C’est votre journal !

 

gaboteur.ca  /  facebook.com/gaboteur

(709) 753-9585

 Abonnez-vous 
 Exprimez-vous 
   Impliquez-vous

SOLUTIONDECEMOTCACHÉ:FRIANDISES

THÈME : L’HALLOWEEN
10 LETTRES

SOLUTIONDECEMOTCACHÉ:NOTRE-DAMEDEPARIS

SOLUTIONDECEMOTCACHÉ:RECONNAISSANCE

THÈME : L’ACTIONDE GRÂCE
14 LETTRES

A
ABONDANCE
ACCORDÉS
AGRICULTURE
AMÉRICAINS
ANCIENNE
ANNÉE
ASPECT
ATOCAS
AUTOMNE
B
BASÉ
BELLE
BIEN
BONTÉS
BUT
C
CANADA

CÉLÉBRÉ
CHAMPS
CONGÉ
COUTUMES
CULTURE
D
DATE
DIEU
DINDE
E
ENGRANGE
ÉPOQUE
ÊTRE
EXISTE
F
FAMILLE
FÉCONDITÉ
FÊTER

FIN
G
GENS
GESTE
GRÂCE
GRATITUDE
J
JAMBON
JOIE
JOUR
L
LUNDI
M
MERCI
MOIS
MOISSON
MONDE

MOYEN ÂGE
N
NATIONALE
O
OCCASION
OCTOBRE
OFFRIR
P
PAYS
PEUPLE
POPULAIRE
PRIÉ
PROVIDENCE
R
RÉCOLTES
RELIGION
REMERCIER

REMONTÉ
REPAS
REPRÉSENTE
RÉUNIR
S
SAISON
SEMENCES
SENS
SIÈCLE
SIGNIFICATION
SYMBOLIQUE
T
TABLE
TERRES
TRADITION
TYPE
U
UNIVERSELLE

USAGE
V
VIE
VILLAGE
VISITE

SOLUTIONDECEMOTCACHÉ:FOURRURE

THÈME : L’OURS NOIR
D’AMÉRIQUE / 8 LETTRES

A
ADRESSE
ÂGE
ALLÉE
ALLURE
AMENER
AMIS
AMUSANT
AUTOMNE
AVENTURE
B
BONBONS
C
CAPE
CHAT
CHEMIN
CITROUILLE
COIN

COMIQUE
COSTUME
COULEUR
CRÉER
CRIS
D
DÉCORATION
DÉGUISEMENT
DÉPART
DIABLE
DISTRACTION
DRÔLE
E
ENFANTS
ESPÈRE
F
FÉES
FÊTE

G
GÂTERIE
GROUPE
H
HABILLEMENT
HÂTE
HEURE
I
IDÉE
INVITÉS
J
JEUNE
JOIE
L
LAID
LUMIÈRE

M
MAISON
MAQUILLAGE
MASQUE
O
OCCASION
OCTOBRE
P
PAPILLOTE
PARCOURS
PARENT
PARTICIPER
PASSER
PERRUQUE
PETIT
PEUR
PLAISIR
POMME

PORTE
PRUDENCE
Q
QUÊTE
R
RAMASSE
RIRES
ROBE
ROBOT
ROUTE
RUELLE
RUES
S
SAC
SOIR
SOIRÉE
SONNETTE
SORCIÈRE

SOUPER
SOUTANE
SUCRERIE
T
TENUE
V
VAMPIRE
VÊTIR

A
ACCOUPLER
AGRESSIF
AMÉRIQUE
ARBRE
B
BLESSURE
BRUN
C
CACHER
CERVEAU
CHASSEUR
CONSOMMER
CRIS
D
DEBOUT
DÉMARCHE
DRESSÉ

E
EMPREINTE
ESPÈCE
EXTINCTION
F
FEMELLE
FLAIRER
G
GENRE
GRAISSE
GRATTER
GRIMPEUR
H
HABITAT
HIBERNER
I
IMPOSANT

L
LONG
M
MAMMIFÈRE
MASSE
MENACÉ
MORTEL
MUSCLES
MUSEAU
N
NAISSANCE
NOIR
NOURRITURE
O
ODORAT
OMNIVORE
OUÏE
OURS

OURSON
P
PARCOURS
PELAGE
PETIT
PHYSIQUE
PIEDS
PISTE
POIDS
POILS
POISSON
PORTÉE
PROGÉNITURE
PROTÉGER
Q
QUEUE
R
RAGE

REDOUTABLE
RENCONTRE
REPAIRE
REPRODUIT
RÉSERVE
S
SAUVAGE
SÉCRÉTÉ
SECTEUR
SENS
SEXE
SOLITAIRE
SORTE
SURVIE
T
TAILLE
TANIÈRE
TERRITOIRE
TRACE

TROUVÉ
TUER
U
URSIDÉ
V
VENIR
VIES
VITESSE

A
ACTE
ALBUMS
ANNÉES
AUTEUR
AVEUX
B
BEAU
BELLE
BIEN
BON
BROADWAY
«BUSINESSMAN»
C
CENDRILLON
CHANTER
CINDY
CLERC

COCCIANTE
CŒUR
COMPOSITEUR
CONNU
CRÉATION
CRÉER
CULTUREL
D
DION
DISQUE
DON
DUFRESNE
E
ÉLOGE
ÉPATER
ÊTRE
EUROPÉEN

F
FILM
FISET
FRANCE
G
GAGNON
GÉNIE
GRAND
H
HALLIDAY
HOMMAGE
I
IDÉES
INTERNATION
ALE
J
JIMMY

L
LANGUES
LARA
LÉGENDE
LEYRAC
LUC
LUI
LUNETTE
M
MERCI
MISE
MONDE
MOT
MUSICAL
MUSIQUE
N
NOM
NOTRE

O
ŒUVRES
OPÉRA
OPÉRA ROCK
P
PARIS
PAROLIER
PAS
PAYS
PIANO
PLAMONDON
PUBLIC
Q
QUÉBÉCOIS
R
RENOMMÉE
REPÈRE
REVUE

ROCKER
S
SCÈNE
SONS
STARMANIA
STYLE
T
TALENT
TEXTE
TITRE
TYCOON
TYPE
U
UNION
V
VEDETTES
VIE
VOYAGES

THÈME : LES ŒUVRES DE
PLAMONDON / 16 LETTRES

HORIZONTALEMENT
1- Robuste.
2- Forme, soumet à un

entraînement méthodique.
– Lézard.

3- Grande quantité de
quelque chose. – De la
ville antique d’Elée.

4- Unité d’équivalent de dose.
– Historien français
(1842-1922).

5- Conduisent l’urine du rein
à la vessie. – Lettre de
l’alphabet grec.

6- Préposition. – Qui
contiennent du sable.

7- Publiant et mettant en
vente l’œuvre d’un
écrivain. – Dieux guerriers
scandinaves.

8- Membres d’un sénat.
– Adverbe.

9- Poil long et rude.
– Société nationale
d’exploitation industrielle
des tabacs et allumettes.

10- Trois fois. – Ensemble des
laïques dans l’Église
catholique.

11- Fasses du tort à. – Plante
à fleurs jaunes.

12- Détruit. – Frapper au
moyen du marteau.

VERTICALEMENT
1- Brusque réapparition

de quelque chose avec
redoublement d’intensité.

2- Déshériter. – Doublée.
3- Fente verticale qui se

forme au sabot du cheval.
– Apprend les rudiments
d’une science.

4- Colère. – Souliers.
5- Qui a commis des crimes.

– Unité d’équivalent de
dose.

6- Personnel. – Espace sablé
d’un cirque (pl.).
– Possessif.

7- Hypothétique.
8- Loua un avion. – Prenait

une expression de gaieté.

9- Adverbe. – Calcaire.
10- Bien ouvertes. – Fond

d’un parc à huîtres,
du côté de la mer.

11- Écimées. – Bière.
12- Saison. – Seconder

quelqu’un.

RÉPONSE DU NO 476

NO 476

HORIZONTALEMENT
1- Il est destiné à conserver

l’eucharistie.
2- Personne qui édite. – Tas.
3- Devint rose.

– Blanc servant à séparer
les mots.

4- Agira avec ruse. – Unité
monétaire divisionnaire
anglaise (pl.).

5- Rendrai tranchant.
– Aluminium.

6- Chiffre. – Fréquentatif.
7- Il draine une plaie

suppurante. – Style de
musique. – Personnel.

8- Installas sur le trône
un évêque.

9- Manifesta son
mécontentement.
– Exerçait une action
en justice.

10- Qui a de l’élégance.
– Très court.

11- Nicole Leroux.
– Échouassent.

12- Permît. – Ville d’Italie.

VERTICALEMENT
1- Vainquirent

complètement.
2- Rendue moins pénible.

– Interjection.
3- 366 jours.
4- Canal qui amène l’eau de

mer dans les marais
salants. – Entre le cheval
et l’âne.

5- Diminue le diamètre d’une
pièce métallique.
– Rivière de Suisse.

6- Prêt pour le bain.
– Adresse. – Servit une
rente à quelqu’un.

7- Unité de mesure des
surfaces agraires.
– Dirigeable, ballon.

8- Constrictives.
9- Boit. – Capitale des

Samoa. – Personnel.

10- Tirât son origine de.
– Titre (pl.).

11- Habituant quelqu’un
à un nouveau milieu.

12- Consommée. – Ville du
Maroc. – Sainte.

NO 475

HORIZONTALEMENT
1- Personne qui dépose une

plainte contre une autre.
2- Pratiqua le retraitement

de. – Interjection.
3- Greffer. – Tirer le lait

de la vache.
4- Simplifias, uniformisas.
5- Plante cultivée servant à

la nourriture de l’homme.
– Prénom masculin.

6- Dur, rugueux. – Mêle en
enchevêtrant.

7- Colère. – Mettait sur
quelque chose.

8- Petit plat oblong dans
lequel on sert des
hors-d’œuvre. – Poisson
d’eau douce.

9- Graduai le modèle de
l’étalon. – Personnel.

10- Négation. – N’avance
pas.

11- Postérieurs. – Dans la
parenté.

12- Prénom féminin.
– Pressions exercées sur
des objets.

VERTICALEMENT
1- Ordonnèrent.
2- Manque de rapidité.

– Exerça une traction.
3- Restera longtemps

quelque part (s’).
– Année.

4- Prénom masculin.
– Des Alpes.

5- Prit soin de lui. – Céréale.
6- Négation. – Étoffes.
7- Chauffent

progressivement un four
de verrerie.

8- Graminée aromatique.
– Matériel transporté par
un glacier.

9- Régions anatomiques.
– Prénom féminin.

10- Taillai en biseau.
– Prénom féminin.

11- Araignée. – Doublée.
12- Position sur quelque

chose dont on s’attache
à démontrer la véracité.
– Élevés, dressés.

RÉPONSE DU NO 478

NO 478

HORIZONTALEMENT
1- Qui est restée en vie après

un évènement ayant fait
des victimes.

2- Se dit d’un carpelle à un
seul ovule. – Liquide.

3- Petite brise subite et
passagère. – Contenu
exact d’un acte.

4- Lâche, veule. – Patrie
d’Abraham.

5- Ce qui échoit à chacun.
– Hydrocarbures d’origine
végétale.

6- Parvienne à se faire
accorder ce qu’il désire.
– Canton suisse.

7- Dans les
Alpes-de-Haute-Provence.
– Répandait une odeur.

8- Long sac. – Chef d’atelier.
9- Le cœur a le sien.

– Modifie légèrement
quelque chose.

10- Être projeté avec violence.
– Ruisselet.

11- Regardant avec dédain.
– Octroi de la vie sauve
à un ennemi vaincu.

12- Possédas. – Élimine,
anéantit.

VERTICALEMENT
1- Qui surplombe.
2- Qui n’ont qu’un seul lobe.

– Adverbe.
3- Sourires de jeunes enfants

à l’adresse de quelqu’un.
– Exprime.

4- Volonté, intention.
– Renard.

5- Labiée à fleurs jaunes.
– Femme de lettres
canadienne (1845-1924).

6- Perçu par les yeux.
– Donne des indications.

7- Disposé un à un en spirale
le long de la tige.
– Boucha avec du lut.

8- Venue au monde. – Esprit.
9- Prête pour le bain. – Mît

pour titre dans un journal.

10- Faisant un éternuement.
– Gamme.

11- Doublée. – Construiras.
12- Liquide analogue à la

lymphe. – Indéfini.

RÉPONSE DU NO 477

NO 477

RÉPONSE DU NO 475

Alexandre Aubry
alexandre@norja.net
www.lignevision.com
1 900 456-4114 ou par cell. #4114

Signes chanceux de la semaine :
VERSEAU, POISSONS ET BÉLIER

BÉLIER (21 MARS - 20 AVRIL)
Même en ayant l’assurance de détenir
la bonne réponse, rien n’empêche de
vous accorder quelques jours avant de
prendre une décision finale. De nouveaux
renseignements vous apporteront un nou-
vel éclairage.

TAUREAU (21 AVRIL - 20 MAI)
Pour éviter de souffrir de brûlements
d’estomac, il serait bon de changer légè-
rement votre alimentation et d’appren-
dre à vous détendre. Votre santé exige
un meilleur équilibre entre vos habitudes
de vie et votre état psychique.

GÉMEAUX (21 MAI - 21 JUIN)
Votre partenaire aura une attention toute
spéciale pour vous. Un peu d’anxiété
pourrait survenir après des examens
médicaux; vous attendrez un peu plus
longtemps que prévu avant d’obtenir les
résultats.

CANCER (22 JUIN - 23 JUILLET)
On fera appel à votre pouvoir d’influence.
Vous pourriez remplacer le patron pen-
dant ses vacances, notamment. Vous
pourriez également relever un(e) collè-
gue pendant une période indéterminée.

LION (24 JUILLET - 23 AOÛT)
Le projet d’un voyage en famille pour les
Fêtes devrait commencer à se concréti-
ser de plus en plus. Cependant, quelques
détails prendront plus de temps que né-
cessaire pour se régler. De nombreux
déplacements sont aussi à prévoir.

VIERGE (24 AOÛT - 23 SEPTEMBRE)
Vous réussirez à rassembler beaucoup de
gens. Vous serez en charge d’un évène-
ment qui exigera vos talents de communi-
cateur, d’organisateur et de négociateur.

BALANCE (24 SEPTEMBRE - 23 OCTOBRE)
Il y aura de nombreuses heures supplé-
mentaires à faire au bureau. Heureuse-
ment, elles vous seront généreusement
rémunérées, si vous réussissez à ajuster
votre horaire en fonction de celles-ci.

SCORPION (24 OCTOBRE - 22 NOVEMBRE)
Vous aurez enfin droit à un peu d’action
après une période d’attente. Vos amis
vous mettront au défi, d’une manière ou
d’une autre. Vous obtiendrez également
les fonds pour un projet spécial.

SAGITTAIRE (23 NOVEMBRE - 21 DÉCEMBRE)
Vous aurez l’impression de faire du
surplace un petit moment et, d’un seul
coup, toutes les choses sembleront pro-
pulsées à vitesse grand V. Surveillez
attentivement vos factures; l’erreur est
humaine.

CAPRICORNE (22 DÉCEMBRE - 20 JANVIER)
Vous serez en excellente compagnie et
vous accomplirez un brillant exploit en
équipe. De plus, vous recevrez une ré-
compense ou une mention honorifique
devant une foule importante, rehaussant
ainsi votre estime personnelle.

VERSEAU (21 JANVIER - 18 FÉVRIER)
Vous connaîtrez beaucoup de succès au
travail; il y aura une abondance de clients
à servir qui vous apportera un revenu sup-
plémentaire. Vous pourriez découvrir une
nouvelle pratique de nature spirituelle.

POISSONS (19 FÉVRIER - 20 MARS)
Évitez d’accumuler du retard et vous ar-
riverez à compléter vos obligations dans
les délais prescrits. Rien ne sert de cou-
rir, il faut partir à point, dit-on! Un voyage
pourrait s’organiser spontanément.

BÉLIER (21 MARS - 20 AVRIL)
En vous ressourçant, vous réussirez à
améliorer votre situation dans toutes les
sphères de votre vie. L’inspiration et l’in-
tuition vous aideront à faire les transfor-
mations nécessaires à votre mieux-être.

TAUREAU (21 AVRIL - 20 MAI)
Vous serez en charge de créer un groupe
pour participer à une activité qui sera des
plus mémorables cette semaine. Les résul-
tats seront en fonction des efforts que vous
accorderez à ce projet.

GÉMEAUX (21 MAI - 21 JUIN)
Vos responsabilités seront particulière-
ment nombreuses cette semaine. Vous
réussirez à établir un ordre de priorité
conforme à vos capacités. Heureuse-
ment, vos proches vous aideront à établir
votre plan d’action.

CANCER (22 JUIN - 23 JUILLET)
Planifier un retour aux études n’est gé-
néralement pas chose facile. Il s’agit toute-
fois d’une décision qui vous sera des plus
profitables. La persévérance sera la clé du
succès malgré un stress considérable.

LION (24 JUILLET - 23 AOÛT)
Il faudra peser le pour et le contre avant
de faire un choix qui bousculera la suite
des évènements. Vous pourriez aussi ad-
hérer à un mouvement de nature spiri-
tuelle avec un groupe particulier.

VIERGE (24 AOÛT - 23 SEPTEMBRE)
Il faudra mûrir la réflexion avant de prendre
une décision, même si on vous demande
de vous presser à ce sujet. Votre intuition
vous guidera assurément vers la bonne
réponse. Soyez patient!

BALANCE (24 SEPTEMBRE - 23 OCTOBRE)
Il faudra consacrer de nombreuses heures
à la préparation d’une importante négocia-
tion afin qu’elle vous soit favorable. Vous
réussirez aussi à trouver la solution miracle
à tous vos problèmes financiers.

SCORPION (24 OCTOBRE - 22 NOVEMBRE)
Après avoir bien calculé ce que vous pou-
vez vous permettre, vous passerez du
temps à refaire votre garde-robe dans les
plus belles boutiques. Vous soignerez votre
apparence pour occuper des fonctions plus
importantes au travail.

SAGITTAIRE (23 NOVEMBRE - 21 DÉCEMBRE)
Il ne sera pas facile de vous faire sortir de
la maison vers la fin de la semaine. Vous
pourriez même effectuer une partie de
votre boulot dans le confort de votre foyer.
Vous vous lancerez aussi dans un grand
ménage.

CAPRICORNE (22 DÉCEMBRE - 20 JANVIER)
Il y aura un malentendu avec un membre
de votre famille. Évitez que la situation
s’étire trop longtemps avant de remettre
les pendules à l’heure. Il est important de
déterminer qui prend les décisions.

VERSEAU (21 JANVIER - 18 FÉVRIER)
Vous bénéficierez d’une promotion inatten-
due après le départ d’un(e) collègue. Vous
aurez sûrement droit d’occuper la chaise
du patron lorsqu’il s’accordera des vacan-
ces. Ou alors, vous aurez droit à une sim-
ple augmentation de salaire.

POISSONS (19 FÉVRIER - 20 MARS)
Tous les éléments se mettent en place
pour que vous puissiez régler de nombreux
soucis très rapidement.Au travail, vous bé-
néficierez d’une grande imagination con-
duisant ainsi vos projets dans la bonne
direction.

SEMAINE DU
6 AU 12 NOVEMBRE 2016

Signes chanceux de la semaine :
TAUREAU, GÉMEAUX
ET CANCER

BÉLIER (21 MARS - 20 AVRIL)
Beaucoup de gens voudront vous voir et
vous vous déplacerez pour eux. Vous au-
rez également bien des choses à racon-
ter. Bref, vous entretiendrez une vie so-
ciale très active.

TAUREAU (21 AVRIL - 20 MAI)
Vous passerez une partie de la semaine
dans les magasins. Vous serez très inspiré
pour revoir la décoration de votre maison.
Vous pourriez aussi être tenté d’installer
vos ornements de Noël dès cette semaine.

GÉMEAUX (21 MAI - 21 JUIN)
Vous bénéficierez d’une très grande ima-
gination, mais aussi d’une certaine pa-
resse. Vous pourriez aussi bien créer un
grand chef-d’œuvre qu’en contempler un
toute la semaine, ne serait-ce qu’une sé-
rie télévisée!

CANCER (22 JUIN - 23 JUILLET)
Vous ne vous sentirez pas très à l’aise
au cœur d’une foule imposante. Heureu-
sement, vous croiserez des gens inspirants
qui vous apporteront la motivation néces-
saire pour relever de nouveaux défis.

LION (24 JUILLET - 23 AOÛT)
Vous vous laisserez emporter par une cer-
taine procrastination. Vos proches vous
aideront à replacer vos priorités dans
l’ordre tout en réussissant à vous faire
sourire, ce qui favorisera la découverte
d’une belle joie de vivre.

VIERGE (24 AOÛT - 23 SEPTEMBRE)
Même s’il s’agit d’un projet irréaliste pour
l’instant, un voyage se décidera bientôt en
toute spontanéité. Au travail, vous rassem-
blerez une clientèle qui vous apportera suc-
cès et abondance rapidement.

BALANCE (24 SEPTEMBRE - 23 OCTOBRE)
Vous vous retrouverez seul à devoir tout
faire, aussi bien au travail qu’à la maison.
Certaines personnes remarqueront votre
dévouement et vous récompenseront pour
vos efforts.

SCORPION (24 OCTOBRE - 22 NOVEMBRE)
De gros changements en perspective!
Vous n’aurez qu’à suivre la musique et
vos angoisses disparaîtront comme par
enchantement. Les projets sentimentaux
se concrétiseront beaucoup plus rapide-
ment que vous ne l’auriez cru.

SAGITTAIRE (23 NOVEMBRE - 21 DÉCEMBRE)
Vous devrez mettre au clair une situation
qui concerne les finances au travail et
certaines négociations seront tendues. Il
faudra également équilibrer les différen-
tes sphères de votre vie afin de connaî-
tre l’harmonie.

CAPRICORNE (22 DÉCEMBRE - 20 JANVIER)
L’aspect sentimental prendra beaucoup de
place et vous vivrez de beaux moments
romantiques. Contre toute attente, et de
manière déplacée, un(e) collègue pourrait
vous faire une déclaration d’amour.

VERSEAU (21 JANVIER - 18 FÉVRIER)
Vous aurez besoin de repos pour récupérer
d’un bon gros rhume. Vous passerez quel-
ques journées à la maison et vous appor-
terez du travail durant la fin de semaine
pour rattraper le retard. Cette pleine lune
vous demandera un peu de repos.

POISSONS (19 FÉVRIER - 20 MARS)
Vous aurez de la difficulté à entrer en
communication avec certaines person-
nes. Ne soyez pas surpris de les voir arri-
ver tous en même temps sans crier gare.
Et votre téléphone ne dérougira pas.

Signes chanceux de la semaine :
LION, VIERGE ET BALANCE

BÉLIER (21 MARS - 20 AVRIL)
Vous aurez l’inspiration nécessaire pour
développer votre propre entreprise. Vous
aurez de nouveaux objectifs profession-
nels ambitieux qui vous mettront en va-
leur. Et vous rencontrerez des gens avec
qui vous associer.

TAUREAU (21 AVRIL - 20 MAI)
Vous vous démarquerez significativement
devant un groupe de gens important. Vous
connaîtrez une période de succès assez
spectaculaire. Vous recevrez une forme de
distinction ou une nomination.

GÉMEAUX (21 MAI - 21 JUIN)
Un gros ménage s’impose à la maison.
En libérant votre environnement, vous
éclaircirez votre esprit de toute confu-
sion que vous dissiperez rapidement.
Vous devrez élever la voix en une cir-
constance particulière.

CANCER (22 JUIN - 23 JUILLET)
Vous pourriez recevoir un lot de critiques,
ou alors vous ferez affaire avec des gens
qui s’expriment volontairement de façon
confuse. Vous ferez preuve d’un certain
mordant, évacuant ainsi toute frustration.

LION (24 JUILLET - 23 AOÛT)
Vous recevrez un montant d’argent assez
important, comme une réclamation d’as-
surance ou un héritage. Vous devrez faire
preuve de tact et de diplomatie dans une
situation qui provoquera de l’impatience
en vous.

VIERGE (24 AOÛT - 23 SEPTEMBRE)
Vous serez une véritable boule d’énergie
qui file dans tous les sens à la fois. Tâchez
de faire un peu d’activité physique, autre-
ment vous aurez tendance à succomber à
un état dépressif. Un défoulement s’impose
cette semaine.

BALANCE (24 SEPTEMBRE - 23 OCTOBRE)
L’insomnie sera au rendez-vous; votre
esprit sera occupé par de nombreuses
idées et préoccupations. Vous serez tenté
d’entreprendre une nouvelle carrière
et les opportunités d’aller de l’avant se
présenteront.

SCORPION (24 OCTOBRE - 22 NOVEMBRE)
Vous vous retrouverez au cœur d’une foule
importante, ou alors vous organiserez un
évènement qui rassemblera beaucoup
de gens. Bien que cela soit profitable fi-
nancièrement, ces personnes seront très
exigeantes et parfois épuisantes.

SAGITTAIRE (23 NOVEMBRE - 21 DÉCEMBRE)
En cette période de l’année, de nombreu-
ses entreprises font de grands change-
ments, et heureusement, vous en profi-
terez. Vous vous élèverez à un niveau
supérieur tandis que d’autres risquent
une mise à pied.

CAPRICORNE (22 DÉCEMBRE - 20 JANVIER)
Vous serez fortement inspiré par l’idée
d’entreprendre un grand voyage spontané-
ment. Il est aussi possible que vous ayez à
entreprendre des travaux urgents à la mai-
son. Vous aurez une dépense importante
à faire.

VERSEAU (21 JANVIER - 18 FÉVRIER)
Vous serez confronté à des choix assez
contradictoires et vos plans pourraient
changer à plus d’une reprise. Il faudra iné-
vitablement faire preuve de patience avant
que les choses ne rentrent dans l’ordre.

POISSONS (19 FÉVRIER - 20 MARS)
L’équilibre entre les différentes sphères de
votre vie n’est pas toujours facile à attein-
dre. Quelques ajustements à la maison
vous permettront d’y arriver. Votre santé
exigera davantage de sommeil pour éviter
d’affaiblir votre système immunitaire.

Signes chanceux de la semaine :
SCORPION, SAGITTAIRE ET
CAPRICORNE

SEMAINE DU 30 OCTOBRE
AU 5 NOVEMBRE 2016

SEMAINE DU
13 AU 19 NOVEMBRE 2016

SEMAINE DU
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Signes chanceux de la semaine :
TAUREAU, GÉMEAUX ET CANCER

BÉLIER (21 MARS - 20 AVRIL)
Votre système immunitaire sera plutôt fra-
gile. Si vous devez côtoyer beaucoup de
gens, n’oubliez pas de prendre les me-
sures d’hygiène nécessaires pour éviter
d’attraper leurs microbes. Prenez égale-
ment du repos.

TAUREAU (21 AVRIL - 20 MAI)
Vous manquerez de temps et il faudra
faire des choix entre vos différentes obliga-
tions et certains loisirs. L’important serait
de mieux équilibrer toutes les sphères
de votre vie pour retrouver un état d’être
plus harmonieux.

GÉMEAUX (21 MAI - 21 JUIN)
Un projet de voyage se dessinera à l’ho-
rizon. Même si ce n’est que dans quel-
ques mois, vous devrez commencer à vous
préparer. Peut-être devrez-vous faire venir
votre passeport ou recevoir des vaccins,
par exemple.

CANCER (22 JUIN - 23 JUILLET)
Quelques petites contrariétés seront à
prévoir. Vous ne pourrez plus ignorer tout
ce que vous ne cessiez de remettre à plus
tard. Vous vous permettrez de faire la fête
seulement lorsque tout sera accompli.

LION (24 JUILLET - 23 AOÛT)
Vous réussirez à conclure un contrat qui
transformera votre vie. Votre persévérance
vous permettra d’atteindre les plus hauts
sommets, même sur le plan personnel.
Votre audace et votre esprit guerrier se-
ront en pleine action.

VIERGE (24 AOÛT - 23 SEPTEMBRE)
Beaucoup de boulot et de nombreux dé-
tails qui prendront un temps fou à régler
vous attendent. Il serait bon de lâcher
prise et de prendre le temps d’apprécier
le moment présent. Vous adopterez une
belle philosophie de vie.

BALANCE (24 SEPTEMBRE - 23 OCTOBRE)
Vous vous retrouverez au centre de toute
l’attention. Au travail, vous serez la seule
personne en mesure d’accomplir une tâ-
che en particulier et vous aurez droit à
une belle reconnaissance de la part de
la direction.

SCORPION (24 OCTOBRE - 22 NOVEMBRE)
Vous aurez besoin de briser la routine
aussi bien pour vous que pour votre cou-
ple. N’hésitez pas à accepter les invita-
tions de vos amis; ils sauront vous sur-
prendre, surtout si vous êtes célibataire.

SAGITTAIRE (23 NOVEMBRE - 21 DÉCEMBRE)
Si vous avez la moindre ambition avec
l’immobilier, vous pourriez faire quelques
démarches très profitables en ce sens.
Vous serez également tenté de refaire la
décoration tout juste avant Noël pour en
impressionner plus d’un.

CAPRICORNE (22 DÉCEMBRE - 20 JANVIER)
Vous n’aurez pas la langue dans votre
poche! Il sera toutefois important de dé-
tenir les bons renseignements avant de
vous exprimer. Vous devrez traduire un
message très important pour éviter toute
forme de confusion ultérieure.

VERSEAU (21 JANVIER - 18 FÉVRIER)
Il ne serait pas impossible que vous soyez
fortement tenté d’acquérir quelque chose
d’assez dispendieux. Vos cadeaux de Noël
risquent de dépasser votre budget. Vous
aurez aussi besoin de dépenser un sur-
plus d’énergie.

POISSONS (19 FÉVRIER - 20 MARS)
Vous prendrez le temps de faire une pro-
fonde réflexion. Vous ressentirez le be-
soin de développer votre spiritualité dans
le respect de vos convictions. Un pèleri-
nage serait un projet que vous pourriez
commencer à organiser.

BÉLIER (21 MARS - 20 AVRIL)
Même si vous êtes invité à participer à de
nombreuses activités, vous aurez plutôt
tendance à décliner les offres. À la
dernière minute, vous seriez bien ca-
pable de changer d’idée, notamment pour
faire la fête.

TAUREAU (21 AVRIL - 20 MAI)
Il ne sera pas facile de respecter votre bud-
get en ce qui concerne les achats de Noël.
Vous ferez des cadeaux beaucoup plus
dispendieux que prévu à ceux que vous
aimez et surtout à ceux qui le méritent.

GÉMEAUX (21 MAI - 21 JUIN)
En cette période de l’année, il est bien
normal que les cartes de crédit soient con-
sidérablement sollicitées. Il faudra faire des
choix entre les cadeaux de Noël et des
activités sociales ou encore un voyage
en famille.

CANCER (22 JUIN - 23 JUILLET)
Même si les Fêtes ne sont pas encore
commencées, votre maison sera constam-
ment pleine à craquer. Si vous avez de
jeunes enfants, ils établiront leur camp
de base chez vous en compagnie de tous
leurs amis.

LION (24 JUILLET - 23 AOÛT)
Il y aura une forme de magie dans l’air.
Vous vous laisserez enfin envahir par le
charme de Noël, alors que vous auriez
cru passer à côté cette année. Vous ac-
corderez de votre temps à des causes
sociales et humanitaires.

VIERGE (24 AOÛT - 23 SEPTEMBRE)
Vous entreprendrez déjà les festivités! Vous
serez entouré de beaucoup de gens tout au
long de la semaine. De plus, vous courrez
les centres d’achat alors que ceux-ci se-
ront bondés. Cependant, vous apprécierez
cette belle frénésie.

BALANCE (24 SEPTEMBRE - 23 OCTOBRE)
L’abondance se fera sentir. L’idée d’un
voyage vous traversera l’esprit. Vous aurez
besoin d’aventure et de vivre de nouvel-
les expériences. Vous pourriez également
envisager la possibilité d’aller travailler
à l’étranger.

SCORPION (24 OCTOBRE - 22 NOVEMBRE)
Peu importe votre âge, vous pourriez très
bien décider de reprendre vos études
pour améliorer votre situation profes-
sionnelle. Vous aurez écho d’une belle op-
portunité qui apaisera votre stress sur le
plan financier.

SAGITTAIRE (23 NOVEMBRE - 21 DÉCEMBRE)
Vous aurez un petit ménage à faire dans
votre cercle d’amis. La priorité sera votre
couple et votre famille. Vous n’avez abso-
lument pas besoin de parasites qui nui-
sent à la qualité de vos relations.

CAPRICORNE (22 DÉCEMBRE - 20 JANVIER)
Vos proches s’attendront sûrement à ce
que vous fassiez tous les préparatifs né-
cessaires pour la période des Fêtes, sur-
tout si c’est dans vos habitudes. N’oubliez
pas de déléguer pour que ce soit un peu
plus équitable cette année.

VERSEAU (21 JANVIER - 18 FÉVRIER)
Vous commencerez à emballer vos ca-
deaux de Noël. Vous leur apporterez une
attention toute spéciale même si cela
vous prend un temps fou, histoire d’im-
pressionner vos proches. Vous réussirez
à épater la galerie.

POISSONS (19 FÉVRIER - 20 MARS)
Vous vous retrouverez au centre de toute
l’attention avec un projet bien particulier.
Vous rassemblerez la famille pour faire un
voyage spontané ou une activité de grande
envergure durant le temps des Fêtes.

SEMAINE DU
11 AU 17 DÉCEMBRE 2016

Signes chanceux de la semaine :
LION, VIERGE ET BALANCE

BÉLIER (21 MARS - 20 AVRIL)
Vous vous dépêcherez pour terminer vos
décorations en apprenant à la dernière mi-
nute que vous serez l’hôte d’une réception
prochainement. Votre orgueil vous guidera
pour entreprendre un décor magnifique.

TAUREAU (21 AVRIL - 20 MAI)
Vous réussirez à prendre congé une partie
de la semaine pour vous occuper de la
maison ou de vos enfants.Vous vous impli-
querez dans une activité communautaire
qui rehaussera considérablement votre es-
time personnelle.

GÉMEAUX (21 MAI - 21 JUIN)
Vous n’aurez pas la langue dans votre
poche! Vous exprimerez tout haut ce que
les autres pensent tout bas. Vous pourriez
avoir écho de certaines rumeurs que vous
vous empresserez de confirmer auprès
des principaux intéressés.

CANCER (22 JUIN - 23 JUILLET)
Vous aurez sûrement encore quelques
emplettes à faire et elles seront res-
ponsables du dépassement du budget
que vous vous étiez fixé. Heureuse-
ment, ce luxe sera apprécié de tous et
vous aurez droit à quelques éloges.

LION (24 JUILLET - 23 AOÛT)
L’action ne fera pas défaut! Vous aurez
beaucoup de préparatifs à faire et tout sera
urgent. Au bureau, vous devrez probable-
ment arriver le premier et repartir le der-
nier. Le patron développera une grande
confiance en vous.

VIERGE (24 AOÛT - 23 SEPTEMBRE)
Attention de ne pas vous épuiser avant
même de commencer la période des Fêtes!
Vous aurez besoin de repos et de vous
ressourcer. Vous devrez probablement
guérir un rhume dont vous avez peine à
vous débarrasser.

BALANCE (24 SEPTEMBRE - 23 OCTOBRE)
Le stress et l’épuisement pourrait vous
donner l’impression de vous retrouver au
beau milieu d’un brouillard, ne sachant
plus où donner de la tête. Heureusement,
vous retrouverez votre aplomb pour ter-
miner la semaine en beauté.

SCORPION (24 OCTOBRE - 22 NOVEMBRE)
Vous serez des plus organisés au travail
et pour préparer d’avance vos différentes
réceptions du temps des Fêtes. Vos tâches
à l’intérieur seront terminées dans les dé-
lais prescrits, vous permettant ainsi des
vacances avec l’esprit tranquille.

SAGITTAIRE (23 NOVEMBRE - 21 DÉCEMBRE)
Des amis vous suggèreront de partir en
voyage spontanément avec eux. Vous ne
vous ferez pas prier longtemps avant
d’accepter. Vous participerez à une fête
aux saveurs plutôt multiethniques avec
vos proches.

CAPRICORNE (22 DÉCEMBRE - 20 JANVIER)
Ce sera avec beaucoup d’émotion que
vous anticiperez les Fêtes. Pour une raison
ou une autre, les réceptions seront très dif-
férentes des années précédentes, vous fai-
sant ressentir de la nostalgie.

VERSEAU (21 JANVIER - 18 FÉVRIER)
Côté sentimental, une demande en mariage
pourrait très bien venir d’un pur étranger
ou alors en voyage par votre douce moitié.
La semaine se déroulera de surprise en
surprise, à votre plus grand bonheur.

POISSONS (19 FÉVRIER - 20 MARS)
Vous aurez beaucoup de boulot pour clore
tous les dossiers avant de partir en vacan-
ces. Heureusement, tout se déroulera dans
l’ordre et conformément à ce que vous
aviez prévu. Vous terminerez l’année en
beauté professionnellement.

Signes chanceux de la semaine :
SCORPION, SAGITTAIRE ET
CAPRICORNE

BÉLIER (21 MARS - 20 AVRIL)
Vous rassemblerez aussi bien la famille
que les amis. Vous réussirez un brillant
exploit en réunissant, pour le temps des
Fêtes, deux familles qui ne s’entendent pas
toujours à merveille en faisant preuve
d’une générosité sans précédent.

TAUREAU (21 AVRIL - 20 MAI)
Il y a de bonnes chances que vous soyez
l’hôte des différentes réceptions et vous
serez aux petits oignons avec vos pro-
ches. Même en tant qu’invité, vous offri-
rez généreusement votre aide pour ser-
vir et ramasser.

GÉMEAUX (21 MAI - 21 JUIN)
Vous apprécierez les grands rassem-
blements cette année. Vous vous don-
nerez en spectacle. Vous prendrez toute la
place en faisant quelques folies ou en
exprimant des propos qui attireront toute
l’attention.

CANCER (22 JUIN - 23 JUILLET)
Une personne d’une autre nationalité sera
présente au cours des prochaines festivi-
tés. Vous ne serez pas fermé à l’idée de
découvrir une nouvelle culture. Et vous in-
troduirez des saveurs plus internationales
à vos plats.

LION (24 JUILLET - 23 AOÛT)
Vous serez un véritable moulin à paroles
et deviendrez définitivement le bout en
train qui réussira à dérider les gens pour
qu’ils fassent la fête. Une blague n’atten-
dra pas l’autre. Soyez prudent lors de
vos déplacements.

VIERGE (24 AOÛT - 23 SEPTEMBRE)
Il y a toujours des sommes d’argent sup-
plémentaires à débourser en cette période
de l’année. Vous ferez preuve de généro-
sité et vous réchaufferez le cœur de ceux
qui en ont véritablement besoin, même si
vous ne les connaissez pas.

BALANCE (24 SEPTEMBRE - 23 OCTOBRE)
Vous serez à l’affût de toutes les festi-
vités. Vous aurez besoin de bouger, de dan-
ser, de changer d’air et surtout d’être bien
entouré. Vous aurez de belles activités à
proposer pour augmenter le plaisir.

SCORPION (24 OCTOBRE - 22 NOVEMBRE)
Tâchez de vous coucher tôt lorsque vous le
pourrez; autrement, vous ne serez pas en
mesure de réveillonner comme les autres.
Vous aurez sûrement quelques heures de
sommeil à récupérer, ou un bon rhume qui
ne vous lâchera pas.

SAGITTAIRE (23 NOVEMBRE - 21 DÉCEMBRE)
Vous ferez des efforts considérables pour
réunir les gens, même à l’improviste. Vous
rassemblerez toute la famille et vous vous
dévouerez en les recevant avec prestige.
Fatigue et petit rhume pourraient se poin-
ter également.

CAPRICORNE (22 DÉCEMBRE - 20 JANVIER)
Vous serez des plus serviables au cours
des prochaines réceptions. Vous organi-
serez à la perfection l’une des fêtes de
Noël les plus impressionnantes pour
vos proches. Le plaisir dominera lors-
que vous vous impliquerez activement
dans les Fêtes.

VERSEAU (21 JANVIER - 18 FÉVRIER)
La chance sera de votre côté : faites le
tour de la famille pour acheter un billet
de loterie en groupe. Vous pourriez éga-
lement concrétiser un projet familial avec
vos proches. Un voyage pourrait s’orga-
niser rapidement.

POISSONS (19 FÉVRIER - 20 MARS)
S’il y a des tensions dans la famille, vous
vous arrangerez pour les apaiser et crè-
verez l’abcès définitivement en usant
de votre grande sensibilité. Votre sens
de l’organisation sera assez efficace.

Signes chanceux de la semaine :
VERSEAU, POISSONS ET BÉLIER

SEMAINE DU
4 AU 10 DÉCEMBRE 2016

SEMAINE DU
18 AU 24 DÉCEMBRE 2016

SEMAINE DU
25 AU 31 DÉCEMBRE 2016

Alexandre Aubry
alexandre@norja.net
www.lignevision.com
1 900 456-4114 ou par cell. #4114

Alexandre Aubry
alexandre@norja.net
www.lignevision.com
1 900 456-4114 ou par cell. #4114

Alexandre Aubry
alexandre@norja.net
www.lignevision.com
1 900 456-4114 ou par cell. #4114

www.gaboteur.ca
www.facebook.com/gaboteur
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BDC est là où il faut : ici, avec vous. 
Il y a plusieurs moyens de faire grandir une entreprise. En tant que seule banque  
qui se consacre uniquement aux entrepreneurs, nous sommes là pour vous donner  
le financement et les services-conseils dont vous avez besoin pour guider la vôtre 
dans la bonne direction.   
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 Guide de santé 
mentale et 

dépendances

Une personne sur cinq connaî-
tra un problème de santé men-
tale en l’espace d’un an. Une 
personne sur trois aura un 
problème de santé mentale au 
cours de sa vie. La santé men-
tale concerne tout le monde, 
directement ou indirectement. 

Beaucoup de personnes ayant des 
problèmes de santé mentale inté-
riorisent les opinions préconçues 
et la discrimination dont elles 
font l’objet. Afin de combattre 
les mythes, la désinformation et 
le manque de connaissances, le 
Réseau santé en français de Terre-
Neuve-et-Labrador (RSFTNL) a 
rédigé un Guide de santé men-
tale et dépendances. 

Ce guide, adapté à partir de 
celui du Réseau Santé de Nou-
velle-Écosse aux réalités de 
Terre-Neuve-et-Labrador, per-
met d’obtenir de l’information 
et des ressources en français. Il 
est disponible en version pa-
pier auprès de la FFTNL et de 
l’ACFSJ à Saint-Jean, et auprès 
des associations régionales de 
la péninsule de Port-au-Port et 
du Labrador.

Photo : RSFTNL

Il est aussi téléchargeable 
en ligne à l’adresse :  

francoTNL.ca/ 
GuideSanteMentale

Parade de 
Noël de Cap-
Saint-Georges

francoTNL.ca/GuideSanteMentale
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De série pour la plupart 
des véhicules Ford 

avec abonnement de 
6 mois prépayés††.

TROUVEZ-LE. ÉQUIPEZ-LE. CONDUISEZ-LE.
VISITEZ TROUVEZVOTREFORD.CA OU LE DÉTAILLANT LE PLUS PRÈS. 
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